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Funcionalidades de visualización de 

MedDream  

Este anexo describe el uso y la configuración de las funcionalidades de visualización de MedDream. 

Consulte el documento MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

(https://www.meddream.com/files/meddreamviewer/doc/MedDream-User-Manual.pdf) para ver más información 

sobre el producto MedDream: 

¶ información general sobre el producto MedDream  

¶ lista de normas aplicables  

¶ advertencias relativas a riesgos residuales  

¶ requisitos y verificación de la instalación  

¶ medidas de seguridad para tecnologías de la información  

Requisitos mínimos de hardware para las 

funcionalidades de visualización de MedDream 

en el lado del cliente  

En la tabla se describen los requisitos para un ordenador en el que se vayan a usar las funcionalidades de 

visualización de MedDream desde un servidor MedDream remoto a través de internet: 

Parámetro  Requisitos mínimos  

Cliente web de escritorio  

CPU CPU Intel® CoreÊ i3 de 4 núcleos o superior 

RAM* 8 GB o más 
256 MB de memoria de vídeo o más 

Espacio de almacenamiento 10 GB o más 

Ancho de banda de red 100 Mbit/s o más 

Exploradores de internet Chrome 132+, Firefox 134+, Microsoft Edge 132+, Safari 17+ 

Cliente web de iOS para dispositivos móviles  

RAM* 2 GB o más 

Espacio de almacenamiento 2 GB o más 

Ancho de banda de red 100 Mbit/s o más 

Exploradores de internet Safari 17+, Chrome 132+ 

Cliente web de Android para dispositivos móviles  

RAM* 2 GB o más 

Espacio de almacenamiento 2 GB o más 

Ancho de banda de red 100 Mbit/s o más 

Exploradores de internet Chrome 132+, Firefox 134+ 

 

* Para la representación MPR/MIP en el lado del cliente de CT, MRI y PET-CT: 

ҍ CPU de 64 bits y sistema operativo de 64 bits 
ҍ tarjeta gráfica con al menos 1 GB de memoria de vídeo (la aceleración de hardware se habilita 

en el explorador) 

ҍ 12 GB de RAM para abrir más de 800 imágenes 
ҍ 16 GB de RAM para abrir más de 1500 imágenes 
ҍ 24 GB de RAM para abrir más de 3000 imágenes (imágenes cardíacas o funcionales, 

tomosíntesis MG) 

* Para la mamografía MG: 

ҍ CPU de 64 bits y sistema operativo de 64 bits 

https://www.meddream.com/files/meddreamviewer/doc/MedDream-User-Manual.pdf
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ҍ tarjeta gráfica con al menos 1 GB de memoria de vídeo (la aceleración de hardware se habilita 
en el explorador) 

ҍ 16 GB de RAM 
* Para la tomosíntesis MG: 

ҍ CPU de 64 bits y sistema operativo de 64 bits 
ҍ tarjeta gráfica con al menos 1 GB de memoria de vídeo (la aceleración de hardware se habilita 

en el explorador) 
ҍ 16 GB de RAM 

* En función de la cantidad total de RAM en la estación de trabajo del usuario, se permite al explorador asignar 

la cantidad de memoria restringida y, por tanto, la aplicación MedDream no puede cargar más de 16 GB de 

datos. Debido a estas limitaciones, el explorador puede agotar su memoria si el usuario carga varios estudios 

extensos de tomografía computarizada, mamografía o tomosíntesis. 

 ¡NOTA! Se debe habilitar la aceleración de hardware en el explorador de internet para un mejor 

rendimiento. 

 ¡NOTA!  El explorador Mozilla Firefox tiene ciertas limitaciones de memoria: la funcionalidad MPR MIST 

fallará en series en las que el volumen de datos DICOM sin comprimir sea superior a 2 GB. 

 ¡NOTA!  MedDream permite a los usuarios ver todos los datos almacenados con una profundidad de bits 

de hasta 16 bits por canal de color. Sin embargo, muestra 8 bits por canal de color al mismo tiempo debido a las 

limitaciones del explorador de internet (visualización máxima de 256 valores por canal de color). Puede utilizar la 

herramienta de nivel de ventana para explorar todo el intervalo de datos contenido dentro de las imágenes. 

 ¡NOTA! Los requisitos del sistema servidor para las funcionalidades de visualización de MedDream se 

detallan en el Manual de instalación de las funcionalidades de visualización de MedDream. 

 

Inicio de sesión en MedDream  

 ¡NOTA!  Si se usa el Visor integrado, se puede deshabilitar la ventana Inicio de sesión en la configuración. 

 ¡NOTA!  Si se configura la autenticación automática, es posible que no se muestre la página de inicio de 

sesión. 

 

Para iniciar sesión en MedDream, haga lo siguiente: 

Introduzca en el explorador de internet la dirección que le ha facilitado su administrador. Aparecerá la 

siguiente pantalla: 

¶ Introduzca el nombre de usuario que le han dado en el campo Nombre de usuario. 

¶ Introduzca la contraseña en el campo Contraseña. Si ha olvidado su contraseña, póngase en contacto 

con el administrador del sistema.  

¶ Pulse el botón Iniciar sesión (Log in). 
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Figura 1. Ventana Inicio de sesión 

 ¡NOTA!  El inicio de sesión puede bloquearse en caso de varios intentos fallidos de inicio de sesión si se han 

configurado restricciones. 

 ¡NOTA!  Póngase en contacto con el administrador del sistema si no puede acceder a la página de inicio de 

sesión desde fuera de la estación de trabajo habitual. Es posible que se haya configurado el acceso a la página 

de inicio de sesión solo desde un intervalo de direcciones IP o para un nombre de host específicos. 

 ¡NOTA!  Una vez iniciada con éxito la sesión, se debería mostrar la ventana Búsqueda. Si, en cambio, se 

muestra un error que indica que la funcionalidad está prohibida, pulse el botón Cerrar sesión (Log Off) si aparece 

en la página de error y póngase en contacto con el administrador del sistema para verificar la configuración del 

sistema y los derechos de usuario. 

 ¡NOTA!  En la esquina superior derecha de la ventana Inicio de sesión puede cambiar el idioma 

seleccionando el código de idioma en la lista desplegable. 

 

  

Figura 2. Selección del idioma en la ventana Inicio de sesión 

 ¡NOTA!  La lista de idiomas admitidos se define en la configuración. 

 ¡NOTA!  La selección del idioma se guarda en el almacenamiento local del explorador. 

Visualización de notificaciones  

El menú Notificaciones   se muestra en el área de menú del sistema en las ventanas Visor, Búsqueda y 

Configuración. 

Los mensajes emitidos por el sistema en la ventana actualmente visualizada se muestran de forma temporal en 

la esquina superior derecha de la ventana; posteriormente se puede acceder a ellos a través del menú 

Notificaciones. 

 

Figura 3. Notificaciones temporales mostradas en la ventana Visor 
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Si la lista de notificaciones actuales contiene errores, se mostrará el número de mensajes de error en la esquina 

superior derecha del icono: . 

 

 ¡NOTA!  Las ventanas Visor, Búsqueda y Configuración tienen listas de notificaciones independientes. 

 

Reglas para la visualización de notificaciones en la ventana: 

¶ Cada mensaje tiene un signo de gravedad en el lado izquierdo de la ventana Notificaciones 

(Notifications), tal como se describe a continuación en orden creciente de gravedad: 

-  mensaje de éxito que indica que la acción se ha realizado satisfactoriamente; 

-  mensaje de información que informa al usuario sobre posibilidades o acciones del sistema; 

-  mensaje de advertencia que informa al usuario de que debe tener más precaución y 

posiblemente realizar acciones adicionales para prevenir daños; 

-  mensaje de error que informa de que algo no ha ido conforme a lo previsto. 

¶ Las notificaciones se muestran temporalmente en la ventana. El sistema oculta automáticamente la 

ventana de mensajes después de 5 segundos. Cada notificación tiene un botón Cerrar en el extremo 

derecho, y también puede ser cerrada por el usuario. 

¶ Se puede mostrar un máximo de cuatro notificaciones al mismo tiempo en la ventana, con los mensajes 

más antiguos en la parte superior de la lista. Si hay más de cuatro mensajes para mostrar, el sistema 

muestra el mensaje de resumen: 

- El mensaje de resumen muestra el número y el signo de gravedad más alto de las 

notificaciones no mostradas. 

- Los mensajes de la notificación de resumen se mostrarán automáticamente de una en una a 

medida que el sistema o el usuario vayan cerrando las notificaciones mostradas en la ventana. 

- El usuario puede quitar de la ventana todos los mensajes mostrados y aún no mostrados 

haciendo clic en el enlace Ocultar todo (Hide All)  en la ventana del mensaje de resumen. 

La ventana Notificaciones (Notifications)  se puede abrir haciendo clic en el enlace Lista de todas las 

notificaciones (List of all notifications)  en la ventana de notificaciones de resumen o en el icono 

Notificaciones en la barra de herramientas. La ventana Notificaciones (Notifications)  muestra todos los 

mensajes que estaban ocultos en la ventana y que no se han eliminado de la lista de notificaciones. 

 

Figura 4. Ventana Notificaciones (Notifications) 
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Aparte del contenido del mensaje anteriormente descrito, se muestra la hora a la que se emitió el mensaje.  

 ¡NOTA!  Si se pulsa el botón Cerrar  de un mensaje mostrado en la ventana Notificaciones (Notifications) , 

se eliminará este mensaje de la lista de notificaciones. Si se pulsa el enlace Borrar todo (Clear All) , se eliminaran 

todos los mensajes al mismo tiempo. 

 

Búsqueda de estudios  

El menú Buscar le ayudará a buscar rápidamente los estudios que necesite. Recomendamos usar todas las 

opciones posibles del menú Buscar para obtener los resultados de búsqueda más precisos y ahorrar tiempo. 

Puede acceder a los parámetros de búsqueda en la ventana Búsqueda que se abre después del inicio de sesión 

con éxito.  

 

Figura 5. Ventana Búsqueda 

 ¡NOTA!  Si se usa el Visor integrado, se puede deshabilitar la ventana Búsqueda en la configuración. 

 ¡NOTA!  Si se muestra un error que indica que la funcionalidad está prohibida después del inicio de sesión, 

pulse el botón Cerrar sesión (Log Off) si aparece en la página de error y póngase en contacto con el administrador 

del sistema para verificar la configuración del sistema y los derechos de usuario. 

Descripción de los parámetros del menú Buscar: 

1. Se puede realizar una búsqueda de estudios conforme a los criterios de búsqueda indicados a continuación 

seleccionando el campo de entrada del criterio e introduciendo el texto en él: 

¶ Identificador (ID) : introduzca el número de identificación del paciente. 

¶ Nombre (Name) : introduzca el nombre o los apellidos del paciente. 

¶ Acceso (Accession) : introduzca el número de acceso del estudio. 

¶ Modalidad (Modality) : introduzca el método empleado para obtener las imágenes del estudio. 

¶ Descripción (Description) : introduzca algunas palabras clave de la descripción del estudio. 

¶ AE de origen (Source AE) : introduzca el título del dispositivo desde el que se envió el estudio al 

PACS. 
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Figura 6. Campos de entrada de los criterios de búsqueda en la ventana Búsqueda 

 ¡NOTA!  No es posible realizar las búsquedas por las versiones ideográficas o fonéticas de los nombres de 

los pacientes. La búsqueda se realiza únicamente por la versión básica (alfabética), aunque la imagen contenga 

las otras dos versiones y el PACS sea compatible con ellas. 

 ¡NOTA!  Los campos de entrada de los criterios de búsqueda aparecen marcados con un símbolo de lupa a 

la derecha. El símbolo de lupa se resalta cuando se selecciona el campo o se aplica el criterio de búsqueda 

correspondiente. 

 ¡NOTA! Para realizar la búsqueda, pulse la tecla Intro  una vez introducidos los criterios. 

 

2. Se pueden buscar estudios cuya fecha de estudio se encuentre dentro de un intervalo de fechas especificado. 

Hay dos formas de definir el intervalo de fechas: 

¶ Seleccionar el intervalo de fechas  en la lista de selecci·n r§pida: ñ1d (1d)ò (d²a actual), ñ3d (3d)ò 

(intervalo de 3 d²as), ñ1s (1w)ò (intervalo de 1 semana), ñ1m (1m)ò (intervalo de 1 mes), ñ1a (1y)ò 

(intervalo de 1 a¶o) o ñCualq. (Any) ò (sin un intervalo de fechas espec²fico): 

 

Figura 7. Lista de selección rápida para elegir el intervalo de fechas del estudio 

 ¡NOTA!  Solo se puede seleccionar un valor de intervalo de fechas al mismo tiempo. Los extremos del 

intervalo seleccionado se muestran en los campos de fecha que aparecen a la izquierda de la lista de selección 

del intervalo. Los campos están vacíos si no se selecciona ningún intervalo específico (Cualq. (Any) ). 

 ¡NOTA! El intervalo de fechas  predeterminado se define en ñConfiguraci·n (Settings)ò. La búsqueda basada 

en el intervalo de fechas seleccionado se realiza automáticamente al abrir la ventana Búsqueda y al realizar 

cualquier cambio en el intervalo en la lista de selección. 

 

¶ Especificar uno o ambos extremos del intervalo de fechas  en los campos de fecha que aparecen a la 

izquierda de la lista de selección del intervalo: haga clic en el campo de entrada de inicio o de final del 

intervalo y elija la fecha en la ventana emergente.  
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Figura 8. Campos de entrada del intervalo de fechas del estudio 

 ¡NOTA!  Para realizar la búsqueda conforme al intervalo de fechas introducido, haga clic en el icono Buscar  

una vez introducidos los extremos del intervalo. 

 

3. La búsqueda también se puede realizar por el método (modalidad) empleado para obtener las imágenes del 

estudio. Puede seleccionar una o más modalidades entre las mostradas en la lista de selección de modalidades.   

 

Figura 9. Lista de selección para elegir la modalidad: se ha elegido CT 

 ¡NOTA!  Solo se puede seleccionar una modalidad en la lista si se ha habilitado en la configuración la 

búsqueda para una sola modalidad. 

 ¡NOTA!  La búsqueda basada en las modalidades  seleccionadas se realiza automáticamente al realizar 

cualquier cambio en la lista de selección. 

 ¡ADVERTENCIA! Las modalidades seleccionadas se guardan en el almacenamiento local del explorador y 

la búsqueda basada en estas modalidades se realizará automáticamente la próxima vez que se abra la ventana 

Búsqueda. 

Puede personalizar la lista de selección de modalidades: haga clic en el triángulo mostrado a la derecha de la lista 

para expandir la lista de modalidades y seleccione las modalidades que desee que aparezcan en la lista de 

selección de modalidades. 

 

Figura 10. Personalización de la lista de selección de modalidades 

Lista de modalidades: 

CR: Radiografía computarizada 

CT: Tomografía computarizada 

DX: Radiografía digital 

ECG: Electrocardiografía 

EPS: Electrofisiología cardíaca 

OP: Fotografía oftálmica 

OPT: Tomografía oftálmica 

OCT: Tomografía de coherencia óptica (no oftálmica) 

PT: Tomografía por emisión de positrones (PET) 

PX: Radiografía panorámica 
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ES: Endoscopia 

IO: Radiografía intrabucal 

IVUS: Ecografía intravascular 

MG: Mamografía 

MR: Resonancia magnética 

NM: Medicina nuclear 

OT: Otra 

RF: Radiofluoroscopia 

RG: Radiografía 

SC: Captura secundaria 

XA: Angiografía radiográfica 

US: Ecografía 

XC: Fotografía con cámara externa 

LIVE: transmisión en directo  

 ¡NOTA!  Si está buscando una modalidad rara que no tiene su botón correspondiente aquí, pruebe a 

introducir su abreviatura directamente en el criterio de búsqueda Modalidad (Modality) . El sistema realiza la 

búsqueda para todas las modalidades seleccionadas en el control de modalidades e introducidas en el criterio de 

búsqueda Modalidad (Modality). 

 ¡NOTA!  La lista primaria de modalidades mostradas en el control de selección de modalidades se define en 

ñConfiguraci·n (Settings)ò. La lista de modalidades personalizada se guarda en el almacenamiento local del 

explorador una vez realizada la personalización. 

 

4. Se puede realizar la búsqueda del estudio en un almacenamiento concreto. Puede seleccionar un 

almacenamiento concreto en la lista desplegable de almacenamientos.  

 

Figura 11. Selección del almacenamiento 

La búsqueda conforme al almacenamiento  seleccionado se realiza automáticamente al cambiar la selección. 

 ¡NOTA! El control de selección del almacenamiento solo está visible si hay más de un almacenamiento 

configurado.  

 ¡NOTA!  La selección del almacenamiento se guarda en el almacenamiento local del explorador y la 

búsqueda en este almacenamiento se realizará automáticamente la próxima vez que se abra la ventana 

Búsqueda. 

 ¡PRECAUCIÓN!  Tenga en cuenta que el acceso a los almacenamientos puede estar limitado por los 

derechos del usuario. La lista de almacenamientos contiene únicamente los almacenamientos autorizados al 

usuario. Si se ha seleccionado la opción Todos los almacenamientos (All storages) , la búsqueda se realiza 

únicamente en los almacenamientos autorizados. 

 

5. Se puede realizar una búsqueda de estudios con informe o sin informe. De manera predeterminada, el sistema 

busca todos los estudios, con y sin informe. Puede seleccionar una opción concreta en la lista desplegable.  
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Figura 12. Selección del criterio de informe 

La búsqueda conforme al criterio seleccionado se realiza automáticamente al cambiar la selección. 

 

Una vez realizada la búsqueda, se muestran en la lista de resultados de la búsqueda los estudios que concuerdan 

con los parámetros de búsqueda. La lista de resultados muestra la siguiente información de los estudios: 

¶ Identificador (ID) : número de identificación del paciente. 

¶ Nombre (Name) : nombre y apellidos del paciente. 

¶ Acceso (Accession) : número de acceso del estudio. 

¶ Modalidad (Modality) : método empleado para obtener las imágenes del estudio. 

¶ Descripción (Description) : descripción del estudio. 

¶ Fecha/hora (Date Time) : fecha y hora del estudio. 

¶ Recepción (Received On) : fecha y hora a las que el PACS recibió el estudio. 

¶ AE de origen (Source AE) : título del dispositivo desde el que se envió el estudio al PACS. 

 ¡NOTA!  El campo está vacío si el archivo DICOM o el PACS no tienen los datos correspondientes. 

En la lista de resultados de la búsqueda puede hacer lo siguiente: 

1. Ordenar la lista de resultados por cualquiera de los campos de datos. Cada campo tiene un botón 

Ascendente/Descendente  . Puede configurar cada uno de ellos en orden ascendente  o descendente . 

Haga clic una vez y el orden del campo seleccionado cambiará de ascendente a descendente y viceversa. 

2. Desplazarse por la lista de resultados seleccionando la página correspondiente o usando los botones 

Anterior (Previous)  y Siguiente (Next)  en los controles de navegación de la página.  

 

Figura 13. Desplazamiento por páginas en la lista de resultados de la búsqueda 

 ¡NOTA!  El número de estudios por página se define en la Configuración. Si los resultados de la búsqueda 

de la página no caben en la ventana, puede desplazarse por la lista con la barra de desplazamiento mostrada en 

el lado derecho de la tabla de resultados o con la rueda del ratón mientras sitúa el cursor sobre la lista de 

resultados. 

 

3. Marcar los estudios para enviar o exportar activando la casilla de verificación en la primera columna de la lista 

de resultados.  

file:///C:/DOC_GEN/UM_IIb/TEST/Viewer_EN.docx%23_Settings
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Figura 14. Marcado de los estudios 

La funcionalidad de envío y exportación se activa seleccionando el menú correspondiente en la ventana 

B¼squeda. Consulte el apartado ñExportar y enviarò para ver una descripci·n detallada. 

 ¡NOTA!  El estado de selección de las casillas de verificación se restablece como desactivado al volver a 

cargar la ventana Búsqueda, por ejemplo, cuando se cambia el orden de presentación, se actualiza la página o el 

usuario se desplaza a otra página. 

 

4. Abrir el estudio en el Visor haciendo clic en el estudio en la lista de resultados de la búsqueda. Consulte el 

apartado ñC·mo abrir estudiosò para ver una descripci·n detallada. 

5. Abrir la ventana Informe (Report) haciendo clic en el icono Crear informe  o en el icono Editar informe  

en la lista de resultados de la b¼squeda. Consulte el apartado ñM·dulo Informeò para ver una descripci·n 

detallada. 

 

Por medio de los botones mostrados en la esquina superior derecha de la ventana Búsqueda puede hacer lo 

siguiente: 

 

Figura 15. El otro menú de la ventana Búsqueda 

1. Al hacer clic en el botón Exportar (Export)  se abre la ventana Exportar Export). Antes de hacerlo, marque los 

estudios que desee exportar. Consulte el apartado ñExportar y enviarò para ver una descripci·n detallada. 

2. Al hacer clic en el botón Enviar (Forward)  se abre la ventana Enviar (Forward). Antes de hacerlo, marque los 

estudios que desee enviar. Consulte el apartado ñExportar y enviarò para ver una descripci·n detallada. 

3. El menú Idioma  permite cambiar el idioma seleccionando el código de idioma correspondiente en la lista 

expandible.  

4. Al hacer clic en el botón Notificaciones  se abre la ventana Notificaciones (Notifications). La funcionalidad de 

notificaciones se describe en el apartado ñVisualizaci·n de notificacionesò. 

5. El menú Detalles del usuario  permite ver el nombre de inicio de sesión, la fecha y la hora de inicio de sesión 

y el nombre del usuario, si se ha facilitado. 

6. El menú Sistema  en la ventana Búsqueda contiene las siguientes opciones: Acerca de (About), Contrato de 

licencia (License Agreement), Ayuda (Help), Configuración (Settings) y Cerrar sesión (Log Off). Consulte el 

apartado ñFunciones del men¼ Sistemaò para ver una descripción detallada. 

 ¡PRECAUCIÓN!  La funcionalidad de exportación y envío puede estar deshabilitada. Si falta la funcionalidad 

de exportación o envío, póngase en contacto con el administrador del sistema para verificar la configuración. 
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Visor DICOM de MedDream  

Ventana Visor  

La visualización y el análisis de las imágenes de los estudios se realiza en la ventana Visor. La ventana Visor 

contiene varias zonas. 

 

 

Figura 16. Zonas de la ventana Visor 

Las zonas de la ventana Visor, con un borde azul y un número en la esquina superior izquierda en la figura 

anterior, son las siguientes: 

¶ La zona 1 en la esquina izquierda de la fila de encabezado de la ventana Visor muestra el logotipo del 

sistema. 

¶ La zona 2 a la derecha del logotipo del sistema en la fila de encabezado de la ventana Visor muestra la 

barra de herramientas con herramientas para la manipulación de imágenes. 

¶ La zona 3 en la esquina derecha de la fila de encabezado de la ventana Visor muestra las herramientas 

del sistema. 

¶ La zona 4 muestra las miniaturas. La zona de miniaturas se muestra en el lado izquierdo de la ventana 

en la figura, pero también puede aparecer en otros lugares u ocultarse temporalmente (consulte la 

descripci·n en el apartado ñMiniaturasò). 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, el sistema está configurado para no mostrar las miniaturas de las 

imágenes para las series de CT, MR, PT y NM, así como para las imágenes multifotograma que se muestran como 

serie de imágenes, con el fin de reducir el tiempo de carga del estudio. El administrador del sistema debe cambiar 

la configuración si se necesitan todas las miniaturas para estas series, como se muestra en la imagen. 

¶ La zona 5 de visualización ocupa la mayor parte de la ventana Visor en la figura, y puede dividirse en 

varios paneles y/o ventanillas (zona 6 con un borde discontinuo en la figura). 
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La descripción de las zonas de la ventana Visor se presenta en el subapartado correspondiente de este 

apartado. 

Barra de herramientas  

Las herramientas para la manipulación de imágenes se muestran en la parte superior de la ventana Visor. En la 

secci·n ñPropiedades de la barra de herramientas (Toolbar Properties)ò puede configurar qué botones y en qué 

orden se muestran en la barra de herramientas. Si no hay espacio suficiente para mostrar los botones, aparecerá 

el botón Más (More)  al final de la barra de herramientas. Haga clic en el botón Más (More)  para ver los botones 

de herramientas que faltan. 

 

Figura 17. Barra de herramientas expandida. 

 ¡NOTA!  Las herramientas mostradas en la barra de herramientas dependen de la imagen cargada en la 

ventanilla activa. 

 ¡NOTA!  La ocultación de un botón o de una opción de menú de un botón de la barra de herramientas se 

puede configurar en la configuraci·n de la barra de herramientas del panel (consulte el apartado ñConfiguraci·n 

de la barra de herramientas del panelò). 

 

En la barra de herramientas también puede habilitar el uso del ratón para una herramienta concreta. Para 
habilitar el uso del ratón para una herramienta, haga lo siguiente: 

¶ Sitúe el puntero del ratón sobre el icono de la herramienta: en el ejemplo, el cursor se encuentra sobre 

el icono Ajuste de ventana (Windowing).  

¶ Pulse el botón del ratón que desee usar para la acción del ratón. 

¶ El icono de la herramienta muestra el botón del ratón activado: en el ejemplo , se ha activado el 

botón izquierdo del ratón para cambiar el nivel de brillo. 

 

 ¡NOTA!  La asignación de los botones del ratón se guarda en el almacenamiento local del explorador. Si el 

almacenamiento local no contiene los valores guardados, se usa la asignación predeterminada: el botón izquierdo 

del ratón está asignado a la herramienta Ajuste de ventana (Windowing) , el botón central del ratón está asignado 

a la herramienta Panorámica (Pan)  y el botón derecho del ratón está asignado a la herramienta Zoom . 

 

El botón activo del ratón se elimina pulsando el mismo botón sobre el icono de la herramienta una vez más o 

activando el mismo botón del ratón para otra herramienta. 

Puede activar y desactivar el uso del botón izquierdo del ratón para la acción del ratón de las herramientas con el 

teclado: pulse la letra mostrada en la información sobre herramientas . Si se pulsa la tecla ñWò, 

se activa el uso del botón izquierdo del ratón para la función Ajuste de ventana (Windowing) . 
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Haga clic en el triángulo mostrado a la derecha del icono de la herramienta para expandir el menú de la 

herramienta: 

 

Puede activar la opción de menú haciendo clic en ella. Si la opción tiene un acceso directo asignado, la 

combinación de teclas aparecerá escrita a la derecha: por ejemplo, si se pulsan al mismo tiempo las teclas 

ñMAYĐS (SHIFT)ò y ñTò, se alinea la imagen activa a la izquierda. 

 ¡NOTA! Al instalar una nueva versión del sistema, se cambia de forma predeterminada el orden de la barra 

de herramientas. Es posible especificar que se conserve el orden actual y que los menús nuevos se añadan al 

final de la barra de herramientas. Consulte las instrucciones de instalación para obtener información detallada. 

Herramientas del sistema  

La zona de herramientas del sistema contiene tres botones: 

¶ El menú Idioma , que permite cambiar el idioma seleccionando el idioma en la lista expandible.  

¶ El menú expandible Sistema , con las siguientes opciones: Acerca de (About), Contrato de licencia 

(License Agreement), Ayuda (Help), Accesos directos (Shortcuts), Configuración (Settings) y Cerrar 

sesi·n (Log Off). Consulte el apartado ñFunciones del men¼ Sistemaò para ver una descripción 

detallada. 

 ¡NOTA!  Las opciones del men¼ Sistema se pueden deshabilitar en ñConfiguraci·n (Settings)ò. La 

opción Configuración (Settings) puede no estar permitida por los derechos de usuario. 

 ¡NOTA!  La funcionalidad Cerrar sesión (Log Off) en la ventana Visor solo está disponible para el 

Visor integrado con la ventana Búsqueda deshabilitada. Si no está disponible la funcionalidad Cerrar 

sesión (Log Off) en la ventana Visor, utilice la opción Cerrar sesión (Log Off) en la ventana Búsqueda. 

¶ El menú Notificaciones  abre la ventana Notificaciones (Notifications). La funcionalidad de 

notificaciones se describe en el apartado ñVisualizaci·n de notificacionesò. 

¶ El menú Detalles del usuario  permite ver el nombre de inicio de sesión y la fecha y la hora de inicio de 

sesión. Si se ha facilitado, también se muestra el nombre del usuario. 

 

Figura 18. Información del usuario expandida 



Visor  DICOM de MedDream 21 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

Barra de miniaturas  

La miniatura contiene los estudios que hay abiertos en la ventana Visor. De manera predeterminada, se muestran 

el nombre del paciente, la modalidad del estudio y la fecha del estudio en la sección de descripción del estudio de 

la miniatura. La etiqueta adicional y el resaltado de la fecha para los estudios de comparación se pueden configurar 

en la configuración del sistema.  

 

Figura 19. Sección de descripción del estudio con la etiqueta adicional y la fecha del estudio de comparación resaltada 

Si se expande la descripción del estudio, se muestran la descripción de la serie y las miniaturas de las imágenes 

de la serie.  

 ¡NOTA!  En la nueva barra de miniaturas horizontal (opciones Arriba BETA y Abajo BETA), la descripción del 

estudio se muestra en la lista de estudios expandibles en lugar de en pesta¶as. Consulte el subapartado ñBarra 

de miniaturas horizontalò para ver una descripción. 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, la serie se muestra en el mismo orden en que se recuperó desde el 

almacenamiento, pero se puede configurar el desplazamiento de la serie de modalidades específicas al final de la 

lista de series. Póngase en contacto con el administrador del sistema para cambiar la configuración 

predeterminada del sistema. 

Para vídeos e imágenes multifotograma, se muestra el indicador de tipo  en la esquina superior derecha de la 

miniatura. Si se ha guardado el estado de presentación para la imagen, se muestra el icono Estado de 

presentación  en la esquina inferior izquierda de la miniatura. Si se ha marcado la imagen como objeto clave, 

se muestra el icono Objeto clave  en la esquina inferior derecha de la miniatura.  

Para reducir el tiempo de carga del estudio, se puede configurar el sistema para no mostrar todas las miniaturas 

de las imágenes para las series que tengan un número alto de imágenes: 

¶ Las series de las modalidades CT, PT y MR, que suelen tener un número alto de imágenes. 

¶ Las series de las modalidades MG, OPT y NM, que se crean a partir de una imagen multifotograma 

primaria. 

En estos casos, solo se muestra una imagen en miniatura de la serie, y la miniatura se genera a partir de la primera 

imagen o de la imagen central de la serie.  

Si una serie tiene imágenes con un estado de presentación guardado o marcadas como objetos clave, se muestran 

iconos con el número de estos objetos junto a la miniatura de la serie:  objetos clave guardados,  objetos 

clave no guardados y  estados de presentación. Si se ha creado un segmento en la serie, aparecerá el icono 

Segmentación . El icono Segmentación puede aparecer resaltado  si se ha seleccionado una 

segmentación en la ventana activa (consulte el apartado Segmentación para obtener información detallada). 
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Figura 20. Sección de descripción del estudio con la etiqueta adicional 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, el sistema está configurado para no mostrar las miniaturas de las 

imágenes para las series de CT, MR, PT y NM, así como para las imágenes multifotograma que se muestran como 

serie de imágenes. 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, la miniatura de la serie se genera a partir de la primera imagen de la 

serie. 

 ¡NOTA!  Tenga en cuenta que la visualización y el guardado de los objetos clave y de los estados de 

presentación pueden estar limitados por los derechos del usuario. 

 

 

Figura 21. Controles de acción en las miniaturas 

En la zona de miniaturas puede hacer lo siguiente (consulte los números de los controles en la Figura 21 y en la 

Figura 23): 

¶ Expandir o contraer la descripción del estudio haciendo clic en el icono de punta de flecha (número 1) 

en la esquina superior izquierda de la descripción del estudio. 

¶ Quitar el estudio de la ventana Visor si ha terminado con él. Si no se ha configurado la ocultación de los 

botones de cierre, para quitar el estudio de la ventana Visor, haga clic en el botón Cerrar estudio 

(número 2) en la esquina superior derecha de la descripción del estudio. 
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¶ Abrir la ventana modal de los estudios de los pacientes (consulte el apartado ñHistorial del pacienteò 

para ver una descripción detallada) haciendo clic en el icono Historial del paciente  (número 3) en la 

descripción del estudio.  

¶ Abrir la ventana Informe (Report) haciendo clic en el icono Crear informe  o en el icono Editar 

informe  (número 4) en la descripci·n del estudio. Consulte el apartado ñM·dulo Informeò para ver 

una descripción detallada. 

¶ Precargar los datos haciendo clic en el icono Precargar . Haga clic en el icono Precargar mostrado 

en el lado derecho de la descripción del estudio (número 5) para precargar todo el estudio. Haga clic en 

el icono Precargar mostrado en el lado derecho de la serie (número 7) para precargar la serie. La 

precarga de estudios o series permite desplazarse por las imágenes con mucha mayor rapidez. 

 ¡NOTA!  Se puede definir en la configuración el inicio automático de la precarga de las instancias del estudio 

al abrir el estudio o la precarga progresiva de las instancias alrededor de la imagen visualizada. 

 ¡NOTA!  El icono Precargar no aparece si se han cargado la serie o imágenes del estudio. 

 

Al hacer clic en el icono Precargar, se inicia la precarga y se muestra la barra de progreso. El usuario 

puede desplazarse por la serie almacenada de forma interactiva en forma de pilas de imágenes por las 

que es posible desplazarse. 

 

Figura 22. Barra de progreso de precarga 

 ¡NOTA!  El sistema comprueba las series de CT, MR o PT cargadas o la imagen multifotograma de 

NM y muestra el filtro de fase si la serie o la imagen multifotograma contiene imágenes de varias fases. 

 ¡NOTA!  Las imágenes del localizador están separadas como fase, si se incluyen en la serie. 

Póngase en contacto con el administrador del sistema para configurar el desplazamiento de las imágenes 

del localizador a series diferentes en la preparación de los datos. 
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Figura 23. Vista predeterminada de una serie de CT sin miniaturas de las imágenes y con filtro de fase 

¶ Si no se ha configurado la ocultación de los botones de cierre, quite todos los estudios de la ventana 

Visor haciendo clic en el botón Cerrar estudios (Close studies)  (número 9) en la parte inferior de la 

zona de miniaturas. 

 ¡NOTA! De manera predeterminada, los botones de cierre para un solo estudio o para todos los 

estudios están disponibles. Es posible cambiar la configuración del sistema para que aparezca un cuadro 

de diálogo de confirmación antes de la acción de cierre o para que los botones de cierre no estén 

disponibles. Póngase en contacto con el administrador del sistema en relación con la configuración del 

sistema. 

¶ Abrir imágenes tal como se indica a continuación:  

- Para abrir cualquier serie en una ventanilla, arrastre la descripción de la serie (número 6) a dicha 

ventanilla. El sistema muestra en la ventanilla la primera imagen de la serie e inicia automáticamente 

la precarga de las imágenes de la serie. 

- Para abrir cualquier imagen de la serie con miniaturas de las imágenes (número 8), busque la 

miniatura de la imagen y haga clic en ella para abrirla en la ventanilla activa o arrástrela a la 

ventanilla seleccionada. Si la imagen ya se está visualizando, se resalta la imagen.  

- Para abrir una serie que solo tiene una imagen en miniatura de la serie en la ventanilla activa, haga 

clic en la miniatura de la serie (número 10) o arrástrela a la ventanilla seleccionada. En la ventanilla, 

el sistema muestra la imagen que se utilizó para generar la miniatura, que es la primera imagen o la 

imagen central de la serie. Se resalta la imagen en miniatura de la serie si se muestra al menos una 

imagen de la serie en el Visor. 

 ¡NOTA!  No se posible una vista previa rápida de las imágenes de la serie para las series de 

CT, MR, PT y NM ni para las imágenes multifotograma que se muestran como serie de imágenes si 

se ha configurado que no se muestren las miniaturas. Arrastre el cursor de la barra de 

desplazamiento en la ventanilla para una vista previa rápida de las imágenes de la serie. 

 ¡NOTA! Si está configurado que no se muestren las miniaturas, se puede realizar una precarga 

automática de las series para un mejor rendimiento de desplazamiento al abrir series de CT, PT y MR 

(consulte el apartado ñDesplazamientoò). 

- Para abrir las imágenes de la fase en la ventanilla activa, haga clic en la miniatura de la fase 

seleccionada (número 11) o arrástrela a la ventanilla seleccionada. Se muestra la imagen central de 

las imágenes de la fase, y puede desplazarse hacia delante y hacia atrás para ver las imágenes de la 

fase. 

 

De manera predeterminada, puede abrir la imagen en la ventanilla activa haciendo clic con el botón izquierdo del 

ratón en la miniatura. 

 ¡NOTA!  Si en la configuración está deshabilitada la apertura de imágenes al hacer clic con el botón izquierdo 

del ratón, deberá hacer doble clic con el botón izquierdo del ratón. 

 

También puede abrir la imagen en una ventanilla vacía, en lugar de abrirla en la ventanilla activa, haciendo clic 

con el botón derecho del ratón. El sistema busca una ventanilla vacía y abre la imagen en ella. Si no hay 

ninguna ventanilla vacía disponible, el sistema extiende automáticamente el diseño y, a continuación, abre la 

imagen en una ventanilla vacía. 

 ¡NOTA!  La extensión automática del diseño se realiza solo si el diseño actual no tiene más de 16 ventanillas. 
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 ¡NOTA!  De manera predeterminada en la configuración, la apertura de imágenes en una ventanilla vacía 

está deshabilitada. Esta opción debe habilitarse en la configuración del sistema en caso necesario. 

 

 ¡NOTA!  Utilice la ventana Estudio (Study) (consulte la descripci·n en el apartado ñSeriesò) como forma 

alternativa para realizar las siguientes acciones: ver la descripción del estudio y las miniaturas de las imágenes, 

precargar las imágenes de la serie, ver la imagen seleccionada y cerrar el estudio seleccionado. 

Barra de miniaturas horizontal  

La barra de miniaturas horizontal tiene los encabezados de estudio en las pestañas horizontales, y las series del 

estudio expandido se muestran horizontalmente de izquierda a derecha. Excepto por la limitación de que solo se 

puede expandir un estudio al mismo tiempo, el resto de la información y de los controles se pueden encontrar en 

el mismo lugar del encabezado del estudio y del encabezado de la serie, cuyo funcionamiento es exactamente 

igual que en la barra de miniaturas vertical. 

Con un nuevo diseño de barra de miniaturas horizontal (Arriba BETA y Abajo BETA), se introducen los 

siguientes cambios en la ubicación de la información y de los iconos: 

¶ Los encabezados de todos los estudios que hay abiertos en el Visor no se muestran en las pestañas, 

sino en la lista expandible: 

- En la lista para cada estudio se muestra la misma información que en la pestaña con el 

encabezado del estudio: modalidad del estudio, identificador del paciente, fecha del estudio y 

descripción del estudio. 

- Están disponibles para cada estudio los iconos para acceder a los informes del estudio, la 

precarga del estudio y cerrar el estudio. Tenga en cuenta que usted no tiene que cambiar el 

estudio actualmente visualizado (el estudio resaltado) para activar la precarga de otro estudio 

de la lista o para cerrarlo. 

- Los estudios están agrupados por paciente. Los estudios de los diferentes pacientes 

comienzan a partir del registro que tiene el icono de paciente. 

- En la parte inferior de la lista se muestra un botón para cerrar todos los estudios. 

- El estudio actualmente expandido aparece resaltado. Al hacer clic en otro estudio se cierra 

automáticamente la lista y se muestran las miniaturas del estudio seleccionado en la barra de 

miniaturas. Tenga en cuenta que al hacer clic en el icono se activa la acción correspondiente 

para el estudio, pero no se cargan las miniaturas del estudio y no se cierra la lista.  

 

Figura 24. Lista de estudios en la barra de miniaturas horizontal (BETA) 

¶ El encabezado de la serie no está disponible. La modalidad y la descripción de la serie se muestran 

directamente en la primera imagen o en la única imagen en miniatura de la serie. 

¶ Se puede acceder a los datos adicionales del estudio actualmente expandido haciendo clic en el icono 

correspondiente a la izquierda de la barra de miniaturas: 

- el icono de paciente  expande la información detallada del paciente, 

- y el icono de historial del paciente  abre la lista de estudios del paciente. 
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Zona de visualización  

La zona de visualización ocupa la mayor parte de la ventana Visor y está diseñada para ver y analizar las 

imágenes. La zona de visualización se puede dividir en paneles y cada panel se puede dividir a su vez en varias 

secciones, cada una de las cuales (línea discontinua en la Figura 16) funciona como una ventanilla aparte. Es 

posible tener la barra de herramientas del panel y un diseño diferente para cada panel, lo cual ofrece flexibilidad 

y permite usar las distintas partes de la zona de visualización para fines diferentes. La siguiente figura muestra la 

ventana con dos paneles verticales configurados. El panel izquierdo con un diseño 1x2 se utiliza para diagnóstico, 

mientras que el panel derecho con un diseño de vista general 4x2 se utiliza para la vista general de la serie del 

estudio. Consulte el apartado ñPaneles, dise¶o y visualizaci·n multiimagen/multiserieò para ver una descripci·n 

detallada de la barra de herramientas de los panales y de la división de la zona de visualización.  

 

Figura 25. Panel 1x2 con la barra de herramientas del panel y un diseño por panel diferente configurado 

Solo se puede manipular una ventanilla activa al mismo tiempo. Para activar la ventanilla, haga clic en el área de 

la ventanilla: se resaltará la ventanilla activa. La barra de herramientas y el menú rápido se ajustan 

automáticamente en función del contenido de la ventanilla activa.  

En el lado derecho de la ventanilla se muestra una barra de desplazamiento. Un cursor de desplazamiento se 

desplaza según la posición de la imagen activa en la serie. En la parte inferior de la barra de desplazamiento se 

muestran el número total de imágenes de la serie y el número de la imagen activa. Arrastre el cursor a lo largo de 

la barra de desplazamiento para desplazarse por las imágenes de la serie. Haga clic en la barra de desplazamiento 

para mostrar la imagen correspondiente a la posición de desplazamiento en la que haga clic. 
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Figura 26. Barra de desplazamiento de imágenes 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, se muestra la barra de desplazamiento para las series de las 

modalidades CT, MR, PT, OPT, NM, MG, OT y OCT que tienen dos o más imágenes. Póngase en contacto con 

el administrador del sistema para conocer la configuración del sistema. 

El sistema muestra la información adicional sobre la imagen mostrada en las etiquetas de información de la 

ventanilla: 

¶ Los datos del archivo DICOM de la imagen pueden mostrarse en las esquinas superiores derecha e 

izquierda de la imagen. Es posible configurar los campos mostrados. Se puede configurar el resaltado 

de las etiquetas para marcar los estudios de comparación. Consulte el apartado de configuración 

ñPropiedades de las etiquetasò para ver una descripci·n de la configuraci·n. 

 

Comparison study Estudio de comparación 

Figura 27. Marcado de los estudios de comparación 

¶ Las direcciones anatómicas, si están disponibles en los datos DICOM, se muestran en el centro de 

cada lado de la ventanilla. Las direcciones se recalculan automáticamente si se gira o voltea la imagen. 

 ¡NOTA!  La dirección anatómica no se muestra en el lado alineado y bloqueado de las imágenes 

mamográficas. 
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¶ En la esquina inferior derecha de la ventanilla se muestran el número de imágenes mostradas y el 

número total de imágenes de la serie. 

¶ Las etiquetas mostradas en la esquina inferior izquierda de la ventanilla informan sobre las 

transformaciones aplicadas: 

- Valores aplicados de brillo y contraste. El brillo y el contraste no se muestran en las imágenes de 

tomografía por emisión de positrones (PET). En su lugar, se muestra el valor máximo de píxeles, y se 

puede calcular y mostrar el valor de captación normalizado (SUV): 

. 

- Valor aplicado de VOI LUT. 

- Paleta de colores aplicada. 

- Nivel de zoom de la imagen. 

- Valor de calibración introducido por el usuario. 

- Intensidad del punto, si la medición de la intensidad está activada. 

- Coeficiente de ampliación, si se usa la herramienta de lupa. 

- Valores de giro y volteo. 

- Plano de la serie reconstruida, si se muestra una serie reconstruida. 

- Velocidad de fotogramas calculada real, si se reproduce una imagen multifotograma y se ha 

configurado la visualización del valor de fps real. 

- Dirección de exploración de la serie y distancia entre cortes (posición) en el eje de exploración. La 

función se debe habilitar en la configuración y solo se muestra para las series de CT, MR, PT y NM. 

- Si se encuentra más de una serie, el número de la serie concordante actualmente visualizada y el 

número total de series concordantes para la ventanilla del protocolo de visualización. 

- Advertencia sobre la compresión con pérdida de datos con el tipo y el índice de la última compresión, 

si se dispone de estos datos: . 

- La etiqueta de CAD con el número de hallazgos en la imagen actual y el número total de hallazgos 

en todos los informes de estructura (SR) de CAD mamográfica del estudio. Si la imagen actual tiene 

hallazgos, también se muestra la etiqueta con el número de masas y de calcificaciones de los 

hallazgos en la imagen actual. 

 

 ¡NOTA!  Utilice la herramienta Etiquetas de información (Info Labels)  para ocultar o mostrar las etiquetas 

de ventanilla (consulte el apartado ñEtiquetas de informaci·nò). 

 

 ¡PRECAUCIÓN! Utilice el nombre del paciente, las fechas, la dirección anatómica y otra información 

mostrada en las etiquetas de las ventanillas para asegurarse de que está viendo la imagen correcta.  

 

Barra de herramientas Ventanilla  

La barra de herramientas Ventanilla contiene las herramientas a las que se puede acceder directamente desde 

la ventanilla. El área de la barra de herramientas está asignada al lado derecho de la ventanilla, a la izquierda de 

la barra de desplazamiento si esta se muestra en la ventanilla.  
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Figura 28. Barra de herramientas Ventanilla 
  

 

En la barra de herramientas Ventanilla se puede acceder a las siguientes herramientas (consulte los números de 

control en la figura ñBarra de herramientas Ventanillaò). 

 

1. Habilitar o deshabilitar el desplazamiento sincrónico para una serie concreta tocando el 
botón de vinculación manual o automática (número 1) en la barra de herramientas 
Ventanilla. Consulte el apartado ñVincular series para desplazamientoò para ver una 
descripción detallada de la funcionalidad. 

 

2. Pegar la medición copiada en la imagen tocando el botón Pegar medición (número 2) en 
la barra de herramientas Ventanilla. Consulte el apartado ñCopiar y pegar medici·nò para 
ver una descripción detallada de la funcionalidad. 

 

3. Copiar la imagen y otro contenido mostrados en la ventanilla en el portapapeles tocando 
el botón Copiar contenido de la ventanilla en el portapapeles (número 3) en la barra de 
herramientas Ventanilla. Consulte el apartado ñCopiar contenido de la ventanillaò para 
ver una descripción detallada de la funcionalidad. 

 

4. Copiar la imagen mostrada en la ventanilla en el portapapeles tocando el botón Copiar 
imagen original en el portapapeles (número 4) en la barra de herramientas Ventanilla. 
Consulte el apartado ñCopiar imagen original en el portapapelesò para ver una 
descripción detallada de la funcionalidad. 

 

5. Guardar como imagen de captura secundaria la imagen y otro contenido mostrados en la 
ventanilla tocando el botón Guardar contenido de la ventanilla como captura secundaria 
DICOM (número 5) en la barra de herramientas Ventanilla. Consulte el apartado ñCopiar 
contenido de la ventanillaò para ver una descripci·n detallada de la funcionalidad. 

 

6. El botón Alinear y bloquear a la izquierda alinea la imagen a la izquierda y la mantiene 
alineada cuando se trabaja con todas las imágenes de una serie. 

 

7. El botón Alinear y bloquear a la derecha alinea la imagen a la derecha y la mantiene 
alineada cuando se trabaja con todas las imágenes de una serie. 



Visor  DICOM de MedDream 30 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

 

8. Si no hay espacio suficiente para mostrar los botones, aparecerá el botón Más (More). 
Haga clic en el botón Más (More) para ver los botones que faltan. 

 

9. Ver los datos adicionales de la imagen utilizando el acceso rápido a botones de datos 
adicionales (número 9) en la barra de herramientas Ventanilla. Consulte el apartado 
ñAcceso r§pido a datos adicionalesò para ver una descripci·n detallada de la 
funcionalidad. 

 

10. Guardar rápidamente el objeto clave y el estado de presentación pulsando el botón 
Guardar rápidamente (número 10) en la barra de herramientas Ventanilla. Consulte los 
apartados ñEstados de presentaci·nò y ñObjetos claveò para ver una descripci·n 
detallada de la funcionalidad. 

 

 ¡NOTA!  El sistema muestra una notificación sobre el proceso en curso y desactiva temporalmente los 

botones Copiar imagen original en el portatapeles , Guardar contenido de la ventanilla como captura 

secundaria DICOM  y Guardar rápidamente  para evitar tener que hacer clic repetidamente. 

 ¡NOTA!  El sistema desactiva los botones Copiar imagen original en el portapapeles , Guardar 

contenido de la ventanilla como captura secundaria DICOM  y Guardar rápidamente  para evitar clics 

accidentales cuando en la ventanilla hay activados otros flujos de trabajo con el ratón, tales como mediciones. 

 ¡NOTA!  El botón de herramienta en la barra de herramientas Ventanilla solo se muestra si es aplicable 

conforme a la configuración del Visor, las acciones del usuario o el contenido de la ventanilla. 

 

En la ventanilla pueden mostrarse los siguientes controles (vea los controles en la esquina inferior izquierda en 

la Figura 28): 

 

11. Casilla de verificación de suavizado para una imagen y para una imagen multifotograma. 
De manera predeterminada, el suavizado se debe aplicar al abrir la imagen. Si el usuario 
desactiva la casilla de verificación de suavizado, el sistema muestra la imagen sin 
suavizado y guarda la información en el almacenamiento local del explorador. El 
suavizado no se aplicará a las imágenes de esta modalidad hasta que no se cambie de 
nuevo la opción de suavizado o hasta que se borre el almacenamiento local del 
explorador. 

 ¡NOTA!  El texto y los símbolos pueden aparecer distorsionados al aplicar el suavizado en informes 

guardados como imágenes de captura secundaria. 

 ¡NOTA!  Si el suavizado está desactivado en la configuración del sistema, no se aplicará el suavizado y no 

se mostrará la casilla de verificación de suavizado. 

 

Copiar contenido de la ventanilla  

Si se muestra una imagen, un vídeo o una imagen multifotograma en la ventanilla, el sistema ofrece dos 

opciones para copiar y guardar el contenido de la ventanilla: 

¶ El botón Copiar contenido de la ventanilla en el portapapeles  en la barra de herramientas Ventanilla 

convierte el contenido de la ventanilla al formato png y lo copia en el portapapeles. Una vez copiado, el 

contenido del portapapeles se puede pegar en cualquier origen compatible con el formato png. 

 

12. Cuadro de selección de la paleta de colores para imágenes monocromáticas. La 
visualización del cuadro de selección de la paleta de colores se controla en el menú de 
herramientas Ajuste de ventana (Windowing), que permite aplicar la paleta de colores a 
im§genes monocrom§ticas (consulte el apartado ñPaleta de colores para imágenes 
monocrom§ticasò). 
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¶ El botón Guardar contenido de la ventanilla como captura secundaria DICOM  en la barra de 

herramientas Ventanilla convierte el contenido copiado de la ventanilla en captura secundaria DICOM y 

lo guarda en el PACS. Para almacenar el contenido capturado se utiliza la sintaxis de transferencia 

JPEG Baseline. La imagen almacenada se muestra automáticamente como nueva instancia en la serie 

Capturas secundarias , que suele ser la última serie del estudio.  

 ¡NOTA!  El contenido de la ventanilla, que muestra las series reconstruidas 2D o 3D, también se 

puede copiar en el portapapeles o guardar como captura secundaria. 

 ¡NOTA!  La función Guardar contenido de la ventanilla en formato DICOM solo está disponible si el 

almacenamiento del estudio utilizado proporciona la funcionalidad de guardado en formato DICOM. 

 

El contenido de la ventanilla se copia tal como se describe a continuación: 

¶ El tamaño de la imagen del portapapeles es igual que el del área de la ventanilla. 

¶ Los píxeles de la ventanilla se copian tal como se describe a continuación: 

- Se copian la imagen o el fotograma actualmente visualizados tal como se muestran en la ventanilla 

después de todas las transformaciones, tales como giro, zoom y ajuste de ventana. 

- Se copian los píxeles de las imágenes de PET fusionadas. 

- Si se copia en el portapapeles, se copian todas las etiquetas de la ventanilla tal como se muestran en 

esta. Para las etiquetas de la ventanilla con control activo (como la casilla de verificación de 

suavizado), se muestra la selección actual en lugar del control. Si desea realizar una copia sin 

etiquetas de información, oculte las etiquetas con la herramienta Etiquetas de información (Info 

Labels) antes de realizar la copia (consulte el apartado ñEtiquetas de informaci·nò). 

- Se copian todas las mediciones con las etiquetas y el texto (comentarios) tal como se muestran en la 

ventanilla. 

- Se copian todos los segmentos tal como se muestran en la ventanilla. 

¶ No se copian los siguientes elementos de la ventanilla: 

- No se copia la barra de desplazamiento. 

- No se copian las herramientas (iconos) de la barra de herramientas Ventanilla. 

- No se copian otras barras de herramientas (como la barra de herramientas de fusión y la barra de 

herramientas para imágenes multifotograma). 

- Si se guarda el contenido de la ventanilla como captura secundaria DICOM, no se copian las 

etiquetas de la ventanilla ni las etiquetas de la ventanilla con los controles (como la casilla de 

verificación de suavizado). 

 

Copiar imagen original en el portapapeles  

Si se muestra una imagen en la ventanilla, aparece el botón Copiar imagen original en el portapapeles  en la 

barra de herramientas Ventanilla. Haga clic en el botón para convertir el contenido original de la imagen 

actualmente mostrada en la ventanilla al formato png y copiar la imagen png en el portapapeles. 

 ¡NOTA!  La función Copiar imagen original en el portapapeles está deshabilitada en la configuración 

predeterminada del sistema. 

 

Acceso rápido a datos adicionales  
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 ¡NOTA!  Una imagen médica se valida como imagen con datos adicionales si hay al menos un estado de 

presentación guardado para la imagen, si la imagen está marcada como perteneciente a al menos un objeto clave 

guardado o no guardado o si se cumplen ambas condiciones. 

 ¡NOTA!  Tenga en cuenta que la visualización y el guardado de los objetos clave y de los estados de 

presentación pueden estar limitados por los derechos del usuario. 

Si la serie mostrada en la ventanilla contiene imágenes con datos adicionales, se muestran los controles de 

acceso rápido a datos adicionales en la barra de herramientas Ventanilla: 

 

Figura 29. Controles de acceso rápido a datos adicionales 

Para acceder a las imágenes con datos adicionales y a los datos adicionales, utilice los controles de acceso 

rápido tal como se describe a continuación: 

¶ Si se muestra la barra de desplazamiento, las marcas que aparecen en ella  indican el lugar de las 

imágenes con datos adicionales en la serie. Haga clic en un lugar marcado de la barra de 

desplazamiento para abrir la imagen con datos adicionales. 

¶ Utilice los botones de punta de flecha hacia arriba  y de punta de flecha hacia abajo  para 

desplazarse por las imágenes con datos adicionales en la serie mostrada actualmente: 

o Los botones de punta de flecha solo se muestran si la serie contiene más de una imagen. 

o Haga clic en el botón de punta de flecha hacia arriba para ir de la imagen mostrada 

actualmente a la imagen con datos adicionales anterior de la serie. El botón de punta de flecha 

aparece atenuado e inactivo si no hay ninguna imagen con datos adicionales entre la imagen 

mostrada actualmente y el comienzo de la serie. 

o Haga clic en el botón de punta de flecha hacia abajo para ir de la imagen mostrada 

actualmente a la imagen con datos adicionales siguiente de la serie. El botón de punta de 

flecha aparece atenuado e inactivo si no hay ninguna imagen con datos adicionales entre la 

imagen mostrada actualmente y el final de la serie. 

¶ Utilice el botón Objeto clave  para ver los objetos clave de la serie y configurar el filtro de objetos 

clave (consulte el apartado ñObjetos claveò para ver una descripci·n detallada). El bot·n Objeto clave 

aparece atenuado e inactivo si la imagen mostrada actualmente no pertenece a ningún objeto clave. 

¶ Utilice el botón Estado de presentación  para ver y abrir el estado de presentación guardado 

(consulte el apartado ñEstados de presentaci·nò para ver una descripci·n detallada). El bot·n Estado 

de presentación aparece atenuado e inactivo si la imagen mostrada actualmente no tiene ningún 

estado de presentación guardado. 
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Paleta de colores para imágenes monocromáticas  

Si se muestra una imagen monocromática en la ventanilla y el usuario habilita la selección de la paleta de 

colores para la serie mostrada en la ventanilla activa (consulte el apartado ñAjuste de ventanaò), el sistema 

muestra en la ventanilla el campo de selección de la paleta de colores. De manera predeterminada, la imagen se 

abre en escala de grises y no se aplica ninguna paleta de colores. El usuario puede aplicar una paleta de 

colores: 

¶ Si desea aplicar una paleta de colores, expanda el campo de selección de la paleta de colores y 

seleccione la paleta que desee aplicar. 

 

Figura 30. Selección y aplicación de la paleta de colores 

¶ Seleccione no aplicar ninguna paleta de colores (opci·n ñNinguno [None]ò) para ver de nuevo la imagen 

en escala de grises en la ventanilla.  

 ¡NOTA!  Si se deshabilita la selección de la paleta de colores en el menú Ajuste de ventana, se anula 

automáticamente la paleta de colores aplicada en la ventanilla activa. 

 ¡NOTA!  La paleta de colores se deshabilita automáticamente si se abre otra serie en la ventanilla o si se 

abre otro tipo de instancia para la misma serie. 

 

Al aplicar la paleta de colores, también se puede aplicar su inversión. El color configurado de una paleta de 

colores invertida es el mismo, pero el comienzo y el final de la gama de colores están invertidos (por ejemplo, si 

el primer color era amarillo y el último color era rojo, tras la inversión el primer color será rojo y el último color, 

amarillo). 

 

 

Figura 31. Paleta de colores invertida 

 ¡NOTA! Si se aplica una paleta de colores por primera vez a una imagen invertida, la inversión se 

desactiva automáticamente. Si se activa la inversión después de aplicar la paleta de colores, la inversión se 

mantiene activada. 

 

Menú rápido  
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Al hacer clic con el botón derecho del ratón en el área de las ventanillas aparece un menú rápido . Un menú rápido 

ofrece herramientas que se han elegido para su inclusión en un menú rápido en la configuración (consulte el 

cap²tulo ñConfiguraci·nò para obtener m§s informaci·n).  

 

Figura 32. Menú rápido 

Si se ha especificado en la configuración el acceso a la zona de miniaturas desde el menú rápido, al hacer clic 

con el botón derecho del ratón en un punto seleccionado de la ventanilla se muestra la zona de miniaturas a la 

izquierda del punto de clic y el menú rápido a la derecha del punto de clic. 

 

Figura 33. Menú rápido con zona de miniaturas 
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Cómo abrir estudios  

 ¡NOTA!  En este apartado se describe cómo abrir los estudios en la ventana Visor desde la lista de resultados 

de la búsqueda en la ventana Búsqueda. Para ver una descripción de cómo abrir los estudios en el modo para 

dispositivos m·viles, consulte el apartado ñC·mo abrir estudios en el modo para dispositivos móviles de 

MedDreamò. Si el Visor se usa en una soluci·n integrada, la ventana la abre un sistema de informaci·n integrador, 

como un sistema de información hospitalaria o un portal del paciente. 

 ¡NOTA!  Consulte los apartados ñVentana Estudios del pacienteò e ñHistorial del pacienteò para ver una 

descripción detallada de cómo abrir los estudios desde la lista de estudios del paciente. 

 ¡NOTA!  Para ver la imagen del estudio que ya se ha abierto en la ventana Visor, arrastre la miniatura o use 

el men¼ Serie (consulte el apartado ñSeriesò). 

 

Si necesita abrir el estudio, haga lo siguiente: 

1. Busque el estudio en la lista de resultados de la búsqueda (la línea activa aparece resaltada al desplazarse por 

la lista) y haga clic en él. 

 

Figura 34. Selección del estudio en la lista de resultados de la búsqueda 

 

2. Se abrirá una nueva pestaña del explorador y, en ella, se abrirá la ventana Visor con el estudio seleccionado. 

 

Figura 35. Ventana Visor en una nueva pestaña 

 ¡NOTA!  Se abrirá la imagen de la primera serie si se cumplen las condiciones de apertura automática de 

imágenes (consulte la descripción en Configuración). 

 ¡NOTA!  Si se ha configurado una miniatura de la serie para la modalidad en cuestión, se abrirán la primera 

instancia o la instancia central en función de la configuración. 

file:///C:/DOC_GEN/UM_IIb/TEST/Viewer_EN.docx%23_14._Information_window
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3a. Si necesita abrir más de un estudio en la misma ventana Visor (p. ej., para comparar imágenes de diferentes 

estudios), haga lo siguiente: 

¶ Desde la pestaña de la ventana Visor, vuelva a la pestaña de la ventana Búsqueda. 

¶ Busque el estudio en los resultados de la búsqueda y haga clic en él, tal como se describe en el 

paso 1. 

¶ Se activará automáticamente la pestaña Visor y se abrirá el estudio seleccionado en la ventana Visor. 

La descripción del estudio se muestra ampliada en la parte inferior de la zona de miniaturas. Las 

descripciones de todos los estudios agregados previamente se muestran contraídas. 

 

Figura 36. Nuevo estudio abierto en la misma ventana Visor 

 ¡NOTA!  Si se debe abrir la primera imagen del estudio conforme a la Configuración, se abrirá dicha imagen 

en la primera ventanilla (superior derecha) solo si esta ventanilla está vacía. 

 ¡NOTA!  Repita las acciones descritas en este paso si necesita abrir un tercer estudio o más estudios en la 

misma ventana Visor. 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, se pueden visualizar estudios de varios pacientes en la misma ventana 

Visor. Sin embargo, se puede configurar el sistema para que cierre todos los estudios del paciente anterior antes 

de abrir el estudio de un nuevo paciente. Póngase en contacto con el administrador del sistema en relación con la 

configuración del sistema. 

 

3b. Si necesita abrir el estudio en una nueva ventana Visor, haga lo siguiente: 

¶ Desde la pestaña de la ventana Visor, vuelva a la pestaña de la ventana Búsqueda. 

¶ Busque el estudio en los resultados de la búsqueda y haga clic en él manteniendo pulsada la tecla 

CTRL. 

¶ Se abrirá una nueva pestaña del explorador y, en ella, se abrirá la nueva ventana Visor con el estudio 

seleccionado. 

Ventana Estudios del paciente  

La ventana Estudios del paciente (Patient studies) se muestra si se cumplen las siguientes condiciones: 

¶ se usa una URL con parámetros para abrir los estudios en el Visor, 

¶ el parámetro de la URL empleado es un identificador del paciente para un solo paciente, 

¶ y el sistema está configurado para mostrar la ventana Estudios del paciente (Patient studies) en lugar 

de abrir directamente los estudios en la ventana Visor. 

file:///C:/DOC_GEN/UM_IIb/TEST/Viewer_EN.docx%23_14._Information_window
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 La ventana Estudios del paciente (Patient studies) muestra la lista de estudios del paciente , que se recupera 

en función del identificador del paciente y de los datos de almacenamiento contenidos en la URL. 

 

Figura 37. Ventana Estudios del paciente (Patient studies) 

Puede ordenar, buscar y abrir estudios en la lista de estudios del paciente (consulte el apartado ñHistorial del 

pacienteò para ver una descripci·n detallada de la funcionalidad). 

 ¡NOTA!  El sistema se puede configurar para mostrar la información de los diferentes estudios en la ventana 

Estudios del paciente (Patient studies) y en la ventana Historial del paciente (Patient history). 

 ¡NOTA!  No es posible ordenar y filtrar la lista de estudios del paciente si se está trabajando en el modo para 

dispositivos móviles. 

 ¡NOTA!  No podrá volver a abrir la ventana Estudios del paciente (Patient studies) desde el Visor. Pero puede 

acceder a la lista de estudios del paciente desde la ventana Historial del paciente (Patient history) si se permite la 

visualización del historial del paciente. 

 ¡PRECAUCIÓN!  El sistema hospitalario integrador puede tener y usar un identificador de paciente diferente 

procedente de diferentes orígenes para el mismo paciente. Tenga cuidado y tenga en cuenta que el historial de 

estudios del paciente del origen concreto no estará accesible desde el Visor si usted no abre inicialmente al menos 

un estudio con cada identificador de paciente diferente. 

 

Historial del paciente  

La lista de estudios del paciente  proporciona un resumen rápido de todo el historial de exploraciones del 

paciente. La ventana Historial del paciente (Patient history) se abre al hacer clic en el icono Historial del paciente 

 mostrado en la zona de miniaturas o en la ventana modal Serie de la ventana Visor.  
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Figura 38. Cómo abrir la ventana Historial del paciente (Patient history) desde el encabezado de los estudios visualizados 

 ¡NOTA!  El icono Historial del paciente solo está visible si la configuración del sistema y los derechos del 

usuario permiten la visualización del historial del paciente. 

 

La ventana Historial del paciente (Patient history) muestra los estudios del paciente. 

 

Figura 39. Ventana Historial del paciente (Patient history) 

 ¡NOTA!  Se puede configurar el sistema para buscar los estudios del paciente en todos los almacenamientos 

o en el almacenamiento de los estudios visualizados. 

 ¡PRECAUCIÓN! Tenga en cuenta que el acceso a los almacenamientos puede estar limitado por los 
derechos del usuario. Si se ha configurado la búsqueda de estudios de pacientes en todos los almacenamientos, 
la búsqueda se realiza en los almacenamientos autorizados al usuario. 

 

De manera predeterminada, en la lista de estudios del paciente  se muestra la siguiente información de los 

estudios:  

¶ Identificador (ID) : número de identificación del paciente. 

¶ Nombre (Name) : nombre y apellidos del paciente. 

¶ Modalidad (Modality) : método empleado para obtener las imágenes del estudio (modalidad). 

¶ Descripción (Description) : descripción del estudio. 
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¶ Fecha/hora (Date Time) : fecha y hora del estudio. 

¶ AE de origen (Source AE) : dispositivo desde el que se envió el estudio al PACS. 

 ¡NOTA!  El sistema se puede configurar para mostrar otra información de los estudios en la lista de estudios 

del paciente. 

 

Puede usar el filtro de modalidad en la esquina superior derecha de la ventana Historial del paciente (Patient 

history). Posibles opciones de filtro: 

¶ La modalidad del estudio desde la que se abrió la ventana Historial del paciente (Patient history) (CR 

en la figura, ). 

¶ Todos (All)  los estudios históricos del paciente. Esta opción es el valor predeterminado cuando se abre 

la ventana del historial. 

 

En la lista de estudios del paciente  puede hacer lo siguiente: 

¶ Ordenar la lista de estudios del paciente. Es posible ordenar en función de todas las columnas. 

Funcionalidad relacionada con la ordenación: 

- De manera predeterminada, la lista se presenta en orden descendente por el campo Fecha/hora 

(Date Time)  cuando se muestra la lista de estudios del paciente. 

- Para ordenar la lista en función de la columna seleccionada o para cambiar la dirección de 

ordenación, haga clic en el botón de ordenación en el encabezado de la columna seleccionada. Esta 

acción realiza la ordenación y cambia el icono de ordenación tal como se indica a continuación:  

orden ascendente,  orden descendente,  sin ordenación. 

- Solo se posible ordenar en función de una columna al mismo tiempo. Si se ordena en función de otra 

columna se cancela automáticamente la ordenación anterior. 

¶ Filtrar la lista de estudios o realizar una búsqueda en ella: 

- Para aplicar el filtro de modalidad, haga clic en el botón de modalidad  en la esquina 

superior derecha de la ventana Historial del paciente (Patient history). El botón resaltado indica 

el filtro de modalidad aplicado. Haga clic en ñTodos (All)ò para restablecer el filtro de 

modalidad. 

- Para ver los estudios de un año específico, utilice el filtro de año mostrado en el lado izquierdo 

de la ventana. Haga clic en el indicador del año que tiene estudios a la izquierda; se resaltará 

el año  para indicar el filtro de año aplicado. Puede filtrar los estudios para varios años 

manteniendo pulsada la tecla CTRL y haciendo clic en los años en el filtro de años. La opción 

ñND (NA)ò est§ disponible al final del filtro si hay estudios sin una fecha del estudio. Para 

eliminar el filtro de un año particular, haga clic en el año resaltado. La casilla de verificación 

situada en la parte superior del filtro elimina todos los filtros de año. 

- Es posible filtrar y buscar en función de todas las columnas que tengan un icono de búsqueda . 

Para realizar una búsqueda, haga clic en el nombre de la columna: el sistema resaltará el icono de 

búsqueda y el campo de entrada de los criterios de búsqueda. Introduzca una frase de búsqueda en 

el campo de entrada resaltado: el sistema filtrará automáticamente la lista basándose en el texto que 

usted introduzca. Las columnas con un filtro activo tienen el icono de búsqueda resaltado  en el 

encabezado de la columna. 

- Tenga en cuenta que es posible aplicar varios filtros al mismo tiempo. 

¶ Abrir el estudio del paciente para visualizarlo: 
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- Para abrir un estudio, haga clic en el icono de ojo  en la primera columna de la lista de estudios. 

- Para abrir varios estudios al mismo tiempo, marque la casilla de verificación situada junto a los 

estudios que desee abrir y haga clic en el botón Agregar estudios al visor (Add studies to viewer) .  

Es posible activar o desactivar al mismo tiempo las casillas de verificación de todos los estudios 

mostrados actualmente en la lista haciendo clic en la casilla de verificación del encabezado de la 

primera columna. 

-  Todos los estudios que ya están abiertos en el Visor aparecen resaltados como Agregado (Added)  

y no tienen controles para abrirlos. 

 

Several filters and sorting active Varios filtros y criterios de ordenación activos 

Opening multiple studies Abrir varios estudios 

Figura 40. Cómo buscar y abrir varios estudios en la ventana Historial del paciente (Patient history) 

 ¡NOTA!  No es posible ordenar y filtrar la lista de estudios del paciente si se está trabajando en el modo para 

dispositivos móviles. 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, la búsqueda en el historial del paciente se realiza en función del valor 

Id. del paciente (Patient ID). Póngase en contacto con el administrador del sistema en relación con la configuración 

del sistema si aparecen varios identificadores de pacientes. 

Herramientas para la manipulación y el análisis de 

imágenes  

 ¡NOTA!  En la secci·n ñPropiedades de la barra de herramientas (Toolbar Properties)ò puede configurar qué 

botones y en qué orden se muestran en la barra de herramientas. 

 

Para ajustar y analizar las imágenes del estudio conforme a los criterios que usted necesite, utilice las 
herramientas de manipulación de imágenes.  

 

Figura 41. Herramientas de manipulación de imágenes 



Visor  DICOM de MedDream 41 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

Ajuste de ventana  

 

El botón Ajuste de ventana (Windowing)  se usa para ajustar el contraste y el brillo de la imagen (valores de 
ventana y de nivel). Puede cambiar el brillo utilizando el ratón o a través del menú. 

Para cambiar el brillo con el ratón, asigne el botón del ratón a la función Ajuste de ventana . Mantenga 
pulsado el botón asignado y arrastre el botón hacia arriba y hacia abajo (para cambiar los valores de nivel) y 
hacia la derecha o hacia la izquierda para cambiar los valores de ventana. También puede cambiar el valor de 
ajuste de ventana pulsando el botón central del ratón y arrastrando mientras mantiene pulsada la tecla Mayús. 

Los valores de ajuste de ventana se pueden aplicar a la misma serie en diferentes ventanillas. De manera 
predeterminada, esta función está deshabilitada y se debe usar el menú Sincronizar ajuste de ventana para la 
misma serie (Sync Windowing for Same Series)  para habilitarla. 

 ¡NOTA!  La función Ajuste de ventana también se puede aplicar a la serie ortogonal reconstruida. 

 

Además, puede hacer clic en el triángulo rojo a la derecha del botón y seleccionar el ajuste de ventana a través 
del menú. 

 

Figura 42. Ejemplo del menú del botón Ajuste de ventana (Windowing) 

El menú del nivel de brillo consta de elementos estáticos y dinámicos: grupos y opciones. Los elementos de menú 

dinámicos solo se muestran si son aplicables a la imagen activa. 

A continuación se presenta una descripción de los elementos del menú Ajuste de ventana: 

¶ Grupo estático Ajuste de ventana DICOM (DICOM Windowing) . El grupo contiene las siguientes 

opciones: 
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- Autom. (Auto) : el sistema analiza la imagen y ajusta automáticamente el brillo y el contraste. 

Opción de menú estática. Se aplica el ajuste de ventana automático si no hay otras opciones 

disponibles en el grupo Ajuste de ventana DICOM (DICOM Windowing). 

- Opciones de menú dinámicas: todos los pares de valores de ventana y de nivel a partir de los 

datos de imágenes DICOM. Se muestran el título de ajuste de ventana, el valor w (ventana) y 

el valor l (nivel). Se aplica automáticamente la primera opción si está disponible.  

¶ El grupo dinámico VOI LUT (Value Of Interest Look-Up Table, tabla de búsqueda de valores de interés) 

solo se muestra si el archivo de imagen DICOM contiene configuraciones de VOI LUT. Esta 

transformación otorga mayor ponderación al intervalo de valores de interés. Los valores del centro de la 

ventana y de la anchura de la ventana del estándar DICOM corresponden a una función VOI LUT lineal 

en la que solo se especifican dos parámetros: el centro del intervalo y la anchura del intervalo. Por otro 

lado, la función VOI LUT no lineal utiliza una curva de forma libre en forma de tabla. En MedDream, el 

entorno de usuario VOI LUT se denomina transformación no lineal.  

- El grupo VOI LUT muestra todas las configuraciones VOI LUT disponibles en el archivo de 

imagen DICOM activo. Se muestran los nombres de las configuraciones VOI LUT 

especificadas en el archivo DICOM. Si existen configuraciones VOI LUT, se aplica 

automáticamente la primera configuración VOI LUT, junto con los valores automáticos w y l. 

¶ El grupo Color LUT  muestra el menú PALETA DE COLORES (COLOR PALETTE)  si se encuentra 

una paleta de colores en el archivo de imagen DICOM. Si hay una paleta de colores, se aplicará 

durante el proceso de carga del estudio. Después de cambiar el nivel de ventana por medio del menú 

para una imagen abierta, no se aplicará automáticamente la paleta de colores. Para aplicar la paleta de 

colores después de cambiar el nivel de ajuste de ventana, haga clic en el menú PALETA DE 

COLORES (COLOR PALETTE) . 

¶ El grupo dinámico Ajuste de ventana personalizado (Custom Windowing)  contiene las opciones de 

ajuste de ventana personalizado definidas en la configuraci·n (consulte el apartado ñConfiguraci·n del 

ajuste de ventanaò) si la modalidad de imagen activa es conforme con la configuraci·n. 

¶ Invertir (Invert) : la opción estática utilizada para invertir la imagen.  

¶ Sincronizar ajuste de ventana para la misma serie (Sync Windowing for Same Series) : opción 

estática que permite aplicar los valores de ajuste de ventana para la misma serie mostrada en 

diferentes ventanillas (incluidas proyecciones MPR). La sincronización del ajuste de ventana está 

habilitada si el icono de ajuste de ventana sincronizado mostrado en el lado izquierdo del menú está 

resaltado . La configuración de sincronización del ajuste de ventana se guarda en el 

almacenamiento local del explorador y solo se aplica al mismo explorador. 

¶ Selección de la paleta de colores (Color Palette Selection) : opción estática que permite aplicar la 

paleta de colores para la serie mostrada en la ventanilla activa (consulte el apartado ñPaleta de colores 

para im§genes monocrom§ticasò). La selecci·n de la paleta de colores est§ habilitada si el icono 

mostrado en el lado izquierdo del menú está resaltado . 

¶ Mostrar superposición DICOM (Show DICOM Overlay) : opción estática que muestra u oculta la 

superposición en la imagen. La superposición se muestra si el icono mostrado en el lado izquierdo del 

menú está resaltado .  

 ¡NOTA!  Para ver la superposición, los datos de capas superpuestas deben estar disponibles en el 

archivo DICOM y se debe configurar la visualización de la superposición. 

 ¡NOTA!  En la configuración se puede deshabilitar además la visualización de la superposición 

integrada retirada. Póngase en contacto con el administrador del sistema si no se muestran los datos de 

superposición. 

 ¡NOTA! La capa de superposición se invierte automáticamente si se muestra en una imagen 

invertida. 
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Figura 43. Imagen con una capa de superposición DICOM visualizada (izquierda) y no visualizada (derecha) 

Se pueden usar accesos directos para cambiar los valores de ajuste de ventana: 

¶ La opción Autom. (Auto)  está vinculada al acceso directo [0] de manera predeterminada. 

¶ El valor DICOM está vinculado al acceso directo [1] de manera predeterminada; si hay más de un valor 

en el archivo DICOM, el acceso directo está vinculado al primer valor y el siguiente valor no tiene un 

acceso directo. 

¶ Los valores de accesos directos de Ajuste de ventana personalizado (Custom Windowing)  se crean 

dinámicamente entre [2] y [9] en el orden en el que se muestran los valores en el menú. Si desea 

cambiar el orden de los accesos directos, debe cambiar el orden de los valores personalizados en la 

ventana de configuración. 

Se pueden asignar accesos directos adicionales al primer valor DICOM y al valor automático DICOM. Consulte 

el cap²tulo ñAccesos directosò para obtener m§s informaci·n. 

 

Histograma  

 

El histograma  se puede abrir desde el menú Ajuste de ventana (Windowing) seleccionando el elemento 

Histograma (Histogram)  o pulsando un acceso directo de teclado (si el administrador del sistema ha asignado 

uno). 

Histograma : gráfico de barras que muestra la distribución de los datos de intensidad de píxeles en una imagen. 

El eje horizontal del gráfico representa el cambio en los valores y el eje vertical representa el número total de 

píxeles para ese valor. La curva amarilla que cruza el gráfico representa los valores W/L (anchura/nivel) de 

ajuste de ventana. 

Se pueden seleccionar tres escalas gráficas : 

1. ñHUò: escala fija de unidades HU entre ï1500 y 2500. 

2. ñIntervalo m²n.-m§x.ò: escala desde el valor de p²xel m§s bajo real hasta el valor m§s alto real en la 

imagen (la anchura y los valores de la escala dependen de los datos de la imagen abierta). 

3. ñIntervalo completoò: el conjunto m§ximo posible de valores correspondientes a la etiqueta de 

almacenamiento de intensidad de p²xeles ñBits almacenadosò (ñ16ò: [ï32768, 32767]; ñ12ò: [ï2048, 

2047]; ñ8ò: [ï128, 127]). 
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Es posible especificar en cuántas barras se deben dividir los datos: Número de barras (Number of bins)  

(valores posibles entre 32 y 1024). 

 ¡NOTA! Hay casos en los que las escalas de barras del histograma y los valores de ajuste de ventana no 

coinciden, lo cual imposibilita el uso del histograma. En ese caso, se mostrará un mensaje de advertencia en la 

ventana del histograma. 

El usuario puede cambiar:  

¶ El centro del intervalo, que es el valor nivel de ventana  (L). 

¶ El rango de los números, que recibe el nombre de anchura de ventana  (W). 

¶ El límite inferior  de la anchura.  

¶ El límite superior  de la anchura. 

 

Figura 44. Gestión de los valores W/L en el histograma 

Los valores se pueden modificar con la barra deslizante, introduciendo valores con el teclado o utilizando las 

flechas para cambiar el valor de 10 en 10 . 

 ¡NOTA! Al introducir un valor con el teclado, el sistema solo aplicará el valor introducido al pulsar la tecla 

Intro o al cambiar el foco del cursor. 

 ¡NOTA! Si el usuario introduce un valor menor que el valor posible, el sistema selecciona automáticamente 

el valor mínimo posible. Si se introduce un valor mayor que el valor posible, el sistema selecciona 

automáticamente el valor máximo posible. 

 ¡NOTA! Puede ver los valores máximo y mínimo en la información sobre herramientas que aparece al 

situar el cursor sobre el campo de entrada. 

 

En la ventana Histograma (Histogram) se pueden seleccionar los valores automáticos y personalizados del 

archivo DICOM de igual forma que en el elemento de menú Ajuste de ventana (Windowing). También es posible 

invertir la imagen y activar la paleta de colores. 

 

Figura 45. Botones adicionales en la ventana Histograma (Histogram) 
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La ventana contiene un grupo de información adicional . 

Esta parte contiene opciones adicionales: 

¶ para desactivar la casilla de verificación para no ocultar la barra situada más a la izquierda del gráfico 

 

¶ para especificar que se rechacen los valores atípicos de los extremos inferiores a 

 (el valor máximo posible es 20) 

 ¡NOTA! Si se abren varias ventanillas con diferentes estudios o diferentes imágenes, el histograma 

representa la información de la imagen en la que está activo. 

 

Gire la rueda del ratón para ampliar el histograma. Al ampliar se muestra un intervalo de valores más detallado. 

El gráfico ampliado se puede ver arrastrándolo a cualquier borde del gráfico. 

 

Figura 46. Zoom del histograma 

Para ver una vista más detallada del número píxeles con valores específicos, puede desplazar la barra 

deslizante del eje Y. 

 

Figura 47. Zoom en el eje Y del histograma 

Para cancelar el zoom, seleccione el botón Restablecer (Reset) . 

 

Panorámica  

 

El botón Panorámica (Pan)  le permite situar las imágenes en el panel. Puede cambiar la posición de la imagen 
utilizando el ratón o la opción de alineación del menú. Esta opción es especialmente útil cuando la imagen es 
mayor que el panel, como suele suceder después de ampliarla. 
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Para cambiar la posición de la imagen con el ratón, asigne el botón del ratón a la función Panorámica (Pan) 

. Para mover una imagen dentro del panel: 

¶ Pulse el botón seleccionado del ratón sobre la imagen y arrastre el cursor a la posición deseada. 

¶ Suelte el botón del ratón para dejar la imagen en su nueva posición.  

También puede cambiar la posición pulsando el botón central del ratón y arrastrando mientras mantiene pulsada 

la tecla Ctrl. 

Puede usar el menú Panorámica (Pan) para cambiar la alineación de la imagen; el icono resaltado indica que la 

alineación está activada . 

 

Figura 48. Opciones de alineación de la imagen en el menú Panorámica (Pan) 

Las acciones de menú con la función Bloqueo (Lock) adicional  no solo alinean la imagen, sino que la 

mantienen alineada mientras se trabaja en las imágenes de la serie. El bloqueo no permite alejar las imágenes 

del borde seleccionado al cambiar la escala o la posición de la imagen. Cuando la función Bloqueo (Lock) está 

activada, los iconos aparecen resaltados . 

Para desactivar el bloqueo, pulse de nuevo el elemento de menú resaltado. 

El sistema desactiva automáticamente el bloqueo cuando se selecciona la alineación sin bloqueo o cuando se 

realiza una acción de giro (con el ratón o seleccionando la opción correspondiente en el menú). 

Los botones Alinear y bloquear (Align & Lock) está disponibles en la ventanilla en las imágenes de MG. 

 

Figura 49. Botones Alinear y bloquear (Align & Lock) en la ventanilla 

Se puede activar esta funcionalidad: cuando se activa Alinear y bloquear (Align & Lock), se muestran todas las 

etiquetas y controles (botones, barra deslizante, etc.) en el lado opuesto a la alineación. 

 ¡NOTA! La funcionalidad se debe activar en la configuración. 
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Figura 50. Alinear y bloquear (Align & Lock): botones de control en el lado opuesto a la alineación 

Además es posible definir en la configuración qué etiquetas se deben mostrar si la altura de la ventanilla es 

pequeña y no caben todas las etiquetas. Por ejemplo, si especifica la fecha y el nombre del paciente como 

etiquetas obligatorias y no caben todas las etiquetas, solo se mostrarán las etiquetas definidas, mientras que las 

dem§s etiquetas no se mostrar§n, pero dicha circunstancia se indica con el s²mbolo ñ...ò. 

 

Figura 51. Alinear y bloquear (Align & Lock): etiquetas obligatorias que se deben mostrar 

 

Zoom  

 

El botón Zoom  le permite aumentar o reducir el tamaño de la imagen. Puede cambiar el tamaño de la imagen 
utilizando el ratón o la opción de zoom del menú. 

Para cambiar el tamaño de la imagen con el ratón, asigne el botón del ratón a la función Zoom . Para 
ampliar/reducir la imagen, haga lo siguiente: 

¶ Seleccione qué parte de la imagen desea ampliar/reducir. 

¶ Sitúe el cursor del ratón en la parte elegida. 

¶ Haga clic con el botón seleccionado del ratón y arrastre hacia arriba o hacia abajo. 

¶ Se ampliará/reducirá la parte elegida.  

También puede ampliar/reducir girando la rueda del ratón mientras mantiene pulsada la tecla Ctrl. 

Con la configuración predeterminada, la ampliación/reducción se realiza hacia o desde la posición inicial del 

cursor del ratón. Consulte en el apartado Configuración cómo configurar la ampliación/reducción hacia o desde 

el centro de la ventanilla. 
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 ¡PRECAUCIÓN! Si está trabajando con una imagen ampliada, tenga cuidado y asegúrese de que está 

viendo el lugar correcto.  

 ¡NOTA!  Si la función Alinear y bloquear (Align and Lock) está activada, durante la ampliación/reducción de 

la imagen se mantendrá la alineación al lado seleccionado. 

 

El menú del botón Zoom  contiene las siguientes opciones:  

 

Figura 52. Menú del botón Zoom 

Al hacer clic en la opción Ajustar a la pantalla (Fit to Screen) , se ajusta automáticamente el tamaño de la 

imagen para que ocupe toda la ventanilla. Así, si la imagen es demasiado grande, se reducirá de tamaño, 

mientras que si es demasiado pequeña, se ampliará. 

Al hacer clic en la opción Resolución original (Original Resolution) , se restablece el tamaño original de la 

imagen. 

Al hacer clic en la opción Selección de zoom (Zoom Selection) , se activa el flujo de trabajo de selección de 

área en la ventanilla activa: 

¶ Pulse el botón del ratón asignado a la herramienta Zoom en la esquina de la región que desee ampliar. 

¶ Arrastre el ratón hasta la esquina opuesta de la región que desea ver: el sistema trazará 

automáticamente el rectángulo delimitante. 

¶ Suelte el botón del ratón cuando el rectángulo esté delimitando la región que desea ver en la ventanilla. 

¶ El sistema ajusta la región seleccionada a la ventanilla.  

 ¡NOTA!  Al ampliar la región seleccionada se mantienen el giro, el volteo y la alineación horizontal. 

 ¡NOTA!  Acceda a las opciones Selección de zoom (Zoom Selection)  y Ajustar a la pantalla (Fit to 

Screen)  a través del menú rápido o mediante accesos directos para ampliar rápidamente la región de interés y 

volver a la imagen completa. 
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Figura 53. Selección de zoom (Zoom Selection) 

Pasos para el proceso de selección de zoom: a) seleccione Selección de zoom (Zoom Selection) en el menú 

rápido; b) pulse el botón del ratón y arrastre el ratón para seleccionar la región en la ventanilla; c) suelte el botón 

del ratón para ampliar la región seleccionada. 

Canales  

 

La herramienta Canales (Channels)  resalta un componente de color o una combinación de dos colores en la 

imagen mostrando el color seleccionado en tonos blancos y otros colores en negro. Esta herramienta está 

habilitada para la visualización de imágenes. De manera predeterminada no se resalta ningún componente de 

color. Haga clic en la flecha roja para seleccionar el color o los colores en la lista: 

 

Figura 54. Selección del color en el menú del botón Canales (Channels) 

Se aplica el canal seleccionado y se muestra su icono en el botón Canales (Channels) . Para eliminar el 

resaltado del color, seleccione la opción de menú Predeterminado (Default)  en el menú del botón Canales 

(Channels). 
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Desplazar  

  

La herramienta Desplazar (Scroll)  permite desplazarse fácilmente con el ratón por la imagen y cambiar la serie 
activa utilizando el menú desplegable del botón. Puede desplazarse por las imágenes de la serie girando la 
rueda del ratón en la dirección deseada. 

Para desplazarse por las imágenes de la serie con el ratón, asigne el botón del ratón a la función Desplazar 

(Scroll) . Una vez pulsado, le permite desplazarse por la serie de imágenes utilizando un gesto de arrastre 
vertical: arrastre hacia arriba para desplazarse hacia el comienzo de la serie y hacia abajo para desplazarse 
hacia el final de la serie. 

También puede desplazarse por las imágenes de la serie girando la rueda del ratón. 

De manera predeterminada, el desplazamiento se realiza en el ámbito de la serie actual. Para habilitar el 
desplazamiento entre series, utilice el menú Activar desplazamiento rápido entre series (Activate fast scroll 
between series) . 

 ¡NOTA!  El desplazamiento entre series se aplica al desplazamiento con el ratón, pero no a la función de la 

barra de desplazamiento. 

El botón Desplazar (Scroll) se puede extender: 

 

Figura 55. Menú del botón Desplazar (Scroll) 

¶ Para cambiar la serie activa, utilice las opciones de menú Ir a serie anterior (Go to previous series)  

(acceso directo: flecha izquierda en el teclado) o Ir a serie siguiente (Go to next series)  (acceso 

directo: flecha derecha en el teclado). En la configuración, esta funcionalidad se puede incluir en el 

menú rápido para un desplazamiento más rápido por la serie del estudio. 

¶ Para activar/desactivar el desplazamiento rápido entre series con el ratón, utilice la opción Activar 

desplazamiento rápido entre series (Activate fast scroll between series) . El desplazamiento entre 

series está habilitado si el icono de desplazamiento mostrado en el lado izquierdo del menú está 

resaltado . El valor inicial se obtiene del ajuste de configuración Activar desplazamiento rápido entre 

series (Activate fast scroll between series). Si se cambia, la configuración de desplazamiento entre 

series se guarda en el almacenamiento local del explorador y se aplica en lugar de la configuración del 

sistema. 

¶ Para iniciar automáticamente la precarga de las imágenes de la serie al abrir una serie de CT/MR/PT, 

utilice la opción Activar precarga de series de CT/MR/PT (Activate CT/MR/PT series preload)  . La 

opción de menú se muestra solo si se ha configurado para las series de CT/MR/PT que no se muestren 

las miniaturas de las imágenes de la serie y la precarga automática, y no se ha configurado la precarga 

progresiva de instancias en la configuración. La precarga automática de las series está habilitada si el 

icono de precarga mostrado en el lado izquierdo del menú está resaltado . La configuración de 

precarga automática se guarda en el almacenamiento local del explorador y solo se aplica al mismo 

explorador. 
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Lupa  

  

El botón Lupa (Magnifier)  se utiliza para ampliar (agrandar) cierta área de la imagen.  

Asigne el botón del ratón a la función Lupa (Magnifier) . Pulse el botón seleccionado del ratón sobre el 
lugar deseado de la imagen: se agrandará el área de la imagen. El área agrandada se puede arrastrar a otro 
lugar de la imagen para ampliarla. El círculo pequeño muestra el centro del área agrandada. 

Puede cambiar la ampliación en esta área con la ayuda de la rueda del ratón entre 1 vez (sin ampliación) y 
50 veces. Para agrandar, pulse el botón seleccionado del ratón y gire la rueda del ratón hasta alcanzar la 
ampliación deseada. El valor de ampliación real se muestra en la esquina inferior izquierda de la ventanilla activa 
(M x [coeficiente de ampliación): 

 

Figura 56. Coeficiente de ampliación de la herramienta Lupa (Magnifier) 

Para cambiar el radio de la lupa, pulse el botón seleccionado del ratón, pulse Alt y gire la rueda del ratón hasta 

alcanzar el tamaño deseado. 

La ampliación y el radio de la herramienta pueden ser diferentes en diferentes ventanillas. 

El sistema aplicará en la ventanilla recién abierta y en la nueva sesión los últimos valores modificados. 

Sustracción digital  

 

El botón Sustracción digital (Digital Subtraction)  se utiliza para restar una imagen de máscara precontraste 
de imágenes posteriores para una mejor visualización de los vasos sanguíneos en las series angiográficas.  

La herramienta Sustracción digital solo se muestra en la barra de herramientas si la imagen multifotograma o la 
serie de imágenes angiográficas activa tienen los datos de máscara y la sustracción digital está habilitada en la 
configuración. 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada, la función de sustracción digital está deshabilitada en la configuración. 

Póngase en contacto con el administrador del sistema si desea usar la sustracción digital para las series 

angiográficas con datos de máscara. 

Se puede configurar la aplicación automática de la sustracción digital al abrir las imágenes si la sustracción es el 
modo de visualización recomendado para las imágenes multifotograma o las series de imágenes angiográficas. 

El icono Sustracción digital (Digital Subtraction) aparece resaltado  si actualmente se está aplicando la 
sustracción digital. 
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Figura 57. Imagen multifotograma angiográfica sin (a la izquierda) y después de la sustracción de máscara (a la derecha) 

La sustracción digital también se puede aplicar o eliminar manualmente. 

Haga clic en el botón Sustracción digital (Digital Subtraction) resaltado en la barra de herramientas para revertir 
la sustracción de máscara y ver la serie original en la ventanilla. 

Haga clic en el botón Sustracción digital (Digital Subtraction) no resaltado para sustraer la máscara de la serie 
angiográfica mostrada. Se pueden aplicar las herramientas de imagen tales como ajuste de ventana, zoom y 
panorámica para visualizar y analizar la serie sujeta a sustracción. 

Montaje  

 

El botón Montaje  (Montage) abre la ventana de diálogo Montaje (Montage), en la que el usuario puede crear el 
montaje a partir de las imágenes actualmente visualizadas y guardar esta imagen de montaje como captura 
secundaria DICOM. 

Para hacer el montaje, haga clic en el botón Montaje (Montage) con el botón seleccionado del ratón. El sistema 
permite asignar los botones izquierdo y central del ratón a la herramienta de montaje. No se puede asignar el 
botón derecho del ratón a la herramienta de montaje. Se muestra el pictograma del ratón con el botón asignado 

 y se abre la ventana de montaje. 

Puede añadir al montaje el contenido de cualquier ventanilla del Visor que no esté vacía haciendo clic en la 
ventanilla con el botón del ratón asignado: 

¶ Si hay una ventanilla vacía disponible, el sistema copia el contenido de la ventanilla en la primera 

ventanilla vacía en la imagen de montaje.  

¶ Si no se ha alcanzado el tamaño máximo de diseño de montaje y no hay ninguna ventanilla vacía 

disponible, el sistema extiende el diseño de montaje y copia el contenido de la ventanilla en la primera 

ventanilla de montaje vacía. El diseño máximo de montaje permitido es 20 ventanillas. 

¶ El sistema copia los píxeles, las mediciones y el texto (comentarios). También se copian el identificador 

del paciente, el nombre del paciente, la fecha del estudio resaltada para el estudio de comparación y 

las etiquetas. No se copian otras etiquetas ni el resto del contenido, tal como líneas de referencia, 

segmentaciones y píxeles de capas fusionadas. 
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Figura 58. Ventana Montaje (Montage) 

 ¡NOTA!  Si se ha asignado un acceso directo al botón Montaje (Montage), este abre la ventana de diálogo 

Montaje (Montage) si no está abierta o añade la imagen de la ventanilla activa a la ventana si ya está abierta. 

 ¡NOTA!  Para reducir al mínimo el riesgo de discordancia de las imágenes, el sistema muestra el código de 

identificación del paciente, el nombre del paciente y la fecha del estudio en cada imagen de montaje mostrada o 

guardada. 

Con los botones mostrados en la esquina superior derecha de la ventana Montaje (Montage) puede hacer lo 

siguiente: 

¶ Eliminar la imagen del montaje seleccionando la ventanilla de montaje y, a continuación, pulsando el 

botón Eliminar (Delete). El diseño de montaje no varía y la ventanilla queda vacía después de eliminar 

la imagen concreta del montaje. 

¶ Restablecer todo el montaje pulsando el botón Restablecer. Se eliminarán todas las imágenes y se 

establecerá el diseño de montaje en una sola ventanilla. 

¶ Guardar la imagen de montaje actual como captura secundaria DICOM pulsando el botón Guardar. El 

sistema convierte la imagen de montaje en una captura secundaria DICOM y la guarda en el PACS. El 

color de fondo predeterminado es negro, pero se puede cambiar en la configuración. La imagen 

almacenada se muestra automáticamente como nueva instancia en la serie Capturas secundarias , 

que suele ser la última serie del estudio.  

 ¡NOTA!  La función Guardar contenido de la ventanilla en formato DICOM solo está disponible si el 

almacenamiento del estudio utilizado proporciona la funcionalidad de guardado en formato DICOM. 

¶ Cerrar la ventana Montaje (Montage) pulsando el botón Cerrar ventana. 

Sincronizar acciones  

 

La herramienta Sincronizar acciones (Sync actions)  ofrece la posibilidad de realizar las acciones Ajuste de 

ventana (Windowing), Paleta de colores (Color Palette), Zoom y Panorámica (Pan) en varias ventanillas, ya sea 

para la misma serie o para todas las ventanillas en las que haya imágenes abiertas, o para las ventanillas con la 

opción de sincronización automática de la serie (consulte el apartado Vincular series para desplazamiento para 
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obtener más información). Con la configuración de sincronización predeterminada, las funciones Panorámica 

(Pan) y Zoom están sincronizadas para las series de CT, PT, NM y MR con sincronización automática (consulte 

el apartado Configuración para obtener más información).  

Seleccione el menú y marque en la lista desplegable las acciones que desee sincronizar. Si desea sincronizar 

todas las acciones (Ajuste de ventana (Windowing), Paleta de colores (Color Palette), Zoom y Panorámica 

[Pan]), marque el primer grupo. 

 

Figura 59. Sincronizar todas las acciones 

Si no necesita todas las acciones o necesita selecciones diferentes, por ejemplo, Zoom en todas las ventanillas y 

Ajuste de ventana (Windowing) solo en las imágenes abiertas de la misma serie, seleccione los elementos que 

desee de uno en uno volviendo a abrir el menú. 

 

Figura 60. Sincronizar algunas acciones 

La selección se guarda en el almacenamiento local del explorador y se establecerá al iniciar la próxima vez el 

Visor, pero se puede configurar el uso de la configuración de sincronización en lugar de los valores del 

almacenamiento local (consulte el apartado Configuración para obtener más información). 
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Cuando se marca el atributo, la acción se realiza de forma sincrónica en la misma serie o en todas las 

ventanillas, o en las ventanillas con sincronización automática. Por ejemplo, se habilitará la Paleta de colores 

(Color Palette) en todas ellas y al cambiar el valor en una ventanilla se cambiará en todas las demás ventanillas 

(o en la misma serie o en todas). 

 

Figura 61. Sincronizar la paleta de colores en todas las ventanillas 

 ¡NOTA!  Si la funcionalidad está activada en diferentes estados de visualización, por ejemplo, ya se ha 

cambiado el ajuste de ventana, ya se ha movido o ya se ha agrandado, o los tamaños de las ventanillas son 

diferentes, las visualizaciones resultantes pueden ser diferentes debido a que la acción se realiza en proporción 

al estado de visualización actual. No se sincroniza en valores absolutos. 

 

different diferente 

for example por ejemplo 

changes proportionally from the current value in the viewport cambia proporcionalmente respecto del valor actual en la 
ventanilla 

Figura 62. Sincronización proporcional de las acciones 
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Paneles, diseño y visualización multiimagen/multiserie  

Las funciones Paneles (Panels) , Diseño (Layout)  y Multiimagen/multiserie (Multi image/series)  (Diseño de 

vista general [Overview layout] ) permiten dividir la zona de visualización de la ventana Visor para mostrar 

imágenes separadas en cada división. Ayudan a analizar y comparar las imágenes. 

 

Las funciones Paneles (Panels) y Diseño (Layout) permiten optimizar la ventana Visor para tareas específicas. La 

zona de visualización del Visor se puede organizar en uno o más paneles, con la posibilidad de seleccionar y 

aplicar un diseño diferente a cada panel. Seleccione el diseño de paneles que desee en el menú expandible 

Paneles (Panels)  y la zona de visualización se dividirá en el número seleccionado de paneles del mismo tamaño. 

 ¡NOTA!  La selección actual de paneles aparece resaltada en el menú expandible Paneles (Panels) . 

 ¡NOTA!  De manera predeterminada se aplica el diseño 1x1 al panel.  

 

Figura 63. Opción 2x1 paneles seleccionada para la ventana Visor 

De manera predeterminada, se muestra la barra de herramientas, que permite un acceso rápido a las funciones 

de diseño y de protocolo de visualización tal como se ha descrito anteriormente. Consulte el apartado 

ñConfiguraci·n de la barra de herramientas del panelò para ver una descripci·n detallada acerca de cómo 

configurar u ocultar la barra de herramientas del panel. Tenga en cuenta que si la herramienta está configurada 

pero actualmente no es aplicable, estará deshabilitada en la barra de herramientas del panel. 

 

Figura 64. Barra de herramientas del panel con la lista de protocolos de visualización aplicables expandida 

Las herramientas del protocolo de visualización se muestran en el lado izquierdo de la barra de herramientas del 

panel: 

¶ lista expandible de protocolos de visualización aplicables, 



Visor  DICOM de MedDream 57 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

¶ botones para desplazarse por la lista de protocolos de visualización, 

¶ botones para desplazarse por la lista de estudios de comparación del protocolo de visualización 

actualmente aplicado, 

¶ número de la página del estudio de comparación o de los estudios de comparación actuales y número 

total de páginas. 

Tenga en cuenta que se puede aplicar un solo protocolo de visualización en el Visor, y que la lista de protocolos 

de visualizaci·n es igual para todos los paneles. Consulte el apartado ñProtocolos de visualizaci·nò para ver una 

descripción detallada de estos componentes. 

Las herramientas de diseño se muestran en el lado derecho de la barra de herramientas del panel: 

¶ lista expandible de los diseños disponibles, 

¶ lista expandible de los diseños de vista general (diseño multiserie/multiimagen), 

¶ botones para desplazarse por las páginas de diseño de vista general, 

¶ número de la página del diseño de vista general actual y número total de páginas. 

Se puede aplicar el diseño estándar o el diseño de vista general para el panel; la selección actual se muestra 

resaltada. Al cambiar el tipo de diseño para el panel, se elimina automáticamente el diseño previo y se cierran 

las imágenes. Consulte a continuación una descripción detallada de estos componentes. 

 

  

El botón Diseño (Layout)  divide el panel activo en ventanillas. Seleccione el panel y, a continuación, seleccione 
el diseño que desee en el menú expandible Diseño (Layout) . El panel activo se dividirá en el número 
seleccionado de ventanillas del mismo tamaño. 

 ¡NOTA!  El sistema se puede configurar para mostrar el botón Diseño con la lista de diseños expandible en 

la barra de herramientas principal del Visor, en la barra de herramientas del panel o en ambas barras de 

herramientas. 

Si se cambia el diseño, el sistema intenta mantener el mayor número posible de imágenes del diseño previo en 
un nuevo diseño y las muestra en la misma ventanilla o en una ventanilla vacía. Pero solo se abre la imagen 
activa si el diseño se crea a partir de un diseño multiimagen o multiserie. 

Se puede ajustar el tamaño de los paneles o de las ventanillas. Para cambiar el tamaño del panel o de las 
ventanillas dentro del panel, sitúe el cursor del ratón en la línea de división (el cursor debería adquirir el aspecto 
de una línea divisoria), mantenga pulsado el botón del ratón y arrastre la línea. 

El diseño del panel al que pertenece la ventanilla activa se resalta en el menú expandible Diseño (Layout). 
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Figura 65. Dos paneles con un diseño 1x2 aplicado al panel superior y con el tamaño de los paneles y de las ventanillas 

ajustado manualmente 

 ¡NOTA!  Si se define una vista extendida en la configuración, haga doble clic en el botón izquierdo del ratón 

en la imagen para visualizarla temporalmente en la parte superior del diseño. Haga doble clic con el botón derecho 

del ratón en la imagen ampliada para volver al diseño previo. . Si se han definido dos vistas extendidas en la 

configuración, la imagen se muestra ampliada en la vista extendida correspondiente y la otra parte de la ventana 

Visor permanece visible. 

 ¡NOTA!  La selección de paneles y de diseño para cada panel se guarda en el almacenamiento local del 

explorador. Si el almacenamiento local no contiene el valor del diseño, se muestra el panel con el diseño definido 

en la configuración del sistema. 

 

  

Seleccione el menú en la lista desplegable del botón Multiimagen/multiserie (Diseño de vista general) (Multi 

image/series [Overview layout])  para abrir el número seleccionado de imágenes de una serie o de series en el 

panel activo. El panel se divide automáticamente en el número necesario de secciones. Cada sección tiene el 

mismo tamaño y muestra una imagen diferente. 

 

Si se selecciona alguno de los diseños multiimagen en el menú, el sistema aplica el diseño y abre las imágenes 

de la serie actual en cada sección comenzando por la imagen activa y siguiendo hacia el final de la serie. Puede 

desplazarse por la serie en cualquiera de las ventanillas multiimagen utilizando la barra de desplazamiento o el 

ratón. Si se abre otra imagen en la ventanilla multiimagen desde la barra de miniaturas, se cierra automáticamente 

el modo multiimagen y se abre la imagen en una ventanilla única. El diseño multiimagen y multiserie también se 

puede cerrar manualmente seleccionando en el menú la opción Imagen única/serie única 1x1 (1x1 Single 

image/series). 
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Figura 66. Opción de menú Multiimagen 2x2 (2x2 Multi image) aplicada en la primera ventanilla del diseño 1x2 

 ¡NOTA!  Las funciones de manipulación de imágenes (p. ej., Desplazar [Scroll], Ajuste de ventana 

[Windowing], Girar [Rotate], Panorámica [Pan], Zoom ) afectan a todas las imágenes del conjunto multiimagen 

abiertas en una ventanilla. Por ejemplo, si selecciona el modo de contraste Hueso (Bone)  para una de las 

imágenes del conjunto multiimagen, se aplicará el modo Hueso (Bone)  a todas las imágenes visualizadas como 

imágenes múltiples en la ventanilla, pero los cambios no se aplicarán a las imágenes visualizadas en otras 

ventanillas. 

 

Si se selecciona alguno de los diseños multiserie (diseños de vista general) en el menú, el sistema aplica el 

diseño y abre la primera imagen o la imagen central de las diferentes series en cada sección comenzando por la 

primera serie y siguiendo hacia el final del estudio. 

 ¡NOTA!  El sistema se puede configurar para mostrar el botón Diseño de vista general con la lista expandible 

de diseños de vista general (diseños multiserie) en la barra de herramientas principal del Visor, en la barra de 

herramientas del panel o en ambas barras de herramientas. 

 ¡NOTA!  El sistema permite configurar la apertura de todas las imágenes de todas las series de forma 

secuencial en el diseño multiserie. De manera predeterminada, este comportamiento está configurado para los 

estudios de CR, DX, US, XA y RX (consulte el apartado ñConfiguraci·nò para ver una descripci·n de la 

configuración). 

Puede desplazarse por la serie en cualquiera de las ventanillas multiserie utilizando la barra de desplazamiento 

o el ratón, o abrir otra serie desde la barra de miniaturas. Puede desplazarse rápidamente por todas las series 

del estudio utilizando los accesos directos o los botones de navegación de la barra de herramientas del panel. 

De manera predeterminada con arreglo a la configuración, el acceso directo RePág abre el conjunto previo de 

series o imágenes del estudio, mientras que el acceso directo AvPág  abre el siguiente conjunto de series o 

imágenes del estudio en el diseño multiserie de la ventanilla activa. 
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Figura 67. Opción de menú Multiserie 2x2 (diseño de vista general) aplicada al panel, con la tercera página de 5 abierta 

 ¡NOTA!  Si no se han abierto más de dos (2) diseños multiserie en la ventana Visor, se pueden usar los 

accesos directos predeterminados Alt+RePág  y Alt+AvPág  para desplazarse por todas la series del estudio en 

el diseño multiserie del otro panel no activo. 

Tenga en cuenta que se pueden cambiar los valores predeterminados de los accesos directos. Consulte el 

cap²tulo ñAccesos directosò para obtener m§s informaci·n. 

 

Vistas extendidas  

Proporciona la posibilidad de tener dos vistas extendidas (regiones de ampliación) en la ventana Visor: al hacer 

doble clic en una imagen abierta, se ampliará temporalmente dentro de una vista extendida en lugar de en la 

ventana Visor completa. 

 ¡NOTA! Esta función se debe activar en la configuración. 

Cuando el usuario hace doble clic en una imagen abierta, esta se amplía temporalmente dentro de la vista 

extendida. 

 

Figura 68. Dos vistas extendidas: imagen ampliada dentro de una vista extendida de dos 

Al hacer doble clic en una imagen ampliada se vuelve al diseño original. 
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Si el usuario mantiene pulsada la tecla Alt y hace doble clic en una imagen abierta, esta se amplía 

temporalmente en la vista extendida opuesta. 

 

Figura 69. Dos vistas extendidas: imagen ampliada en la vista extendida opuesta 

Le permite ampliar vistas adyacentes en una única acción haciendo doble clic en los bordes vertical u 

horizontalmente contiguos de las ventanillas. 

 

Figura 70. Dos vistas extendidas. Ampliación de dos imágenes: imágenes contiguas 

 

Figura 71. Dos vistas extendidas: Dos vistas extendidas: Ampliación de dos imágenes: una imagen encima de otra 

Le permite ampliar cuatro imágenes en una sola acción haciendo doble clic en la esquina que conecta las cuatro 

ventanillas. 

 

Figura 72. Dos vistas extendidas: ampliación de cuatro imágenes 
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Al hacer doble clic en cualquier imagen ampliada se vuelve al diseño original. 

Con dos vistas extendidas y un diseño 1x1, el funcionamiento es el mismo que con una vista extendida, es decir, 

la imagen se amplía en la ventana completa. 

Si el diseño tiene un número impar de columnas, por ejemplo, 1x3, las dos primeras columnas se asignan a la 

primera vista extendida y la tercera, a la segunda vista extendida. 

 ¡NOTA! Con la funcionalidad de dos vistas extendidas habilitada, ya no es posible cambiar manualmente 

el tamaño de la ventanilla arrastrando manualmente el borde de la ventanilla. 

 ¡NOTA! Cuando se trabaja con dos monitores, se muestra una vista extendida en cada monitor. Esta 

funcionalidad no se puede usar con más de dos monitores. 

 

Restablecer  

  

El botón Restablecer (Reset)  se utiliza para restablecer la imagen después de aplicar manipulaciones tales 
como Ajuste de ventana (Windowing), Girar (Rotate), Panorámica (Pan) y Zoom  y para borrar las 
mediciones en las que se ha estado trabajando. Puede elegir restablecer todas las imágenes (Restablecer todo 
[Reset All] ) o solo la imagen activa (Restablecer selección [Reset Selected] ). 

 

Figura 73. Menú del botón Restablecer (Reset) 

Como excepción, la función Restablecer (Reset)  no desactiva el modo Alinear y bloquear (Align&Lock). 

MPR  

  

Para iniciar la reconstrucción multiplanar, expanda el menú del botón MPR y seleccione en él la opción que 

desee. 
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Figura 74. Menú del botón MPR 

 ¡NOTA!  La reconstrucción multiplanar (MPR) se puede aplicar a las series de CT, PT, NM y MR que tengan 

más de 2 imágenes en la serie. Póngase en contacto con el administrador del sistema si desea configurar la 

funcionalidad MPR para otras modalidades o clases de SOP. 

 

Axial, Coronal o Sagital  

 
Seleccionando la opción de menú correspondiente puede iniciar la reconstrucción de las imágenes de la serie en 

uno de tres planos: Axial , Coronal  o Sagital (Sagittal) . El programa realiza los siguientes pasos: 

¶ Precarga las imágenes de la serie. Durante el proceso de precarga de las imágenes aparece la barra 

de progreso en la ventanilla. 

¶ Aplica la transformación requerida de las imágenes si el plano seleccionado es diferente del conjunto 

de datos original de la serie. Se muestra en la ventanilla la etiqueta de transformación, si se ha 

aplicado. 

¶ Muestra la vista seleccionada (Axial , Coronal  o Sagital [Sagittal] ) en la ventanilla activa. El cursor de 

desplazamiento se mueve en el centro del conjunto de imágenes inicial o calculado. 



Visor  DICOM de MedDream 64 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

 

Figura 75. Pasos de una reconstrucción de imágenes coronales a partir de una serie de imágenes axiales: precarga de la serie 

axial y vista coronal calculada 

Una vez finalizado el proceso de reconstrucción de las imágenes, puede usar la barra de desplazamiento o la 
función de desplazamiento para ver las imágenes (cortes) de la vista (axial, sagital o coronal) que ha 
seleccionado. 

 ¡NOTA!  Al visualizar cualquiera de las proyecciones seleccionadas en la ventanilla, es posible elegir la 

siguiente función de transformación del plano sin cargar adicionalmente la serie original. Por ejemplo, si la primera 

elección es la vista coronal, se puede seleccionar después la vista sagital (en la barra de menú o mediante un 

acceso directo) en la misma ventanilla. 

Para los estudios en los que se ha aplicado la técnica de inclinación del gantry, se muestra un mensaje de 
información adicional al reconstruir proyecciones de MPR. 

 

Figura 76. Mensaje relativo a la técnica de inclinación del gantry 

Ortogonal  

 
Seleccionar el menú Ortogonal (Orthogonal)  permite obtener la reconstrucción de las imágenes de la serie en 

dos planos perpendiculares al plano de la serie original. El programa aplica automáticamente el diseño para 

mostrar la serie original y dos planos reconstruidos en diferentes ventanillas. 
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Figura 77. Reconstrucción ortogonal a partir de una serie de imágenes axiales 

 ¡NOTA!  Para analizar las imágenes de la serie reconstruida, use las siguientes herramientas: Ajuste de 

ventana (Windowing) , Zoom , Panorámica (Pan) , Desplazar (Scroll),  Medir (Measure) , Líneas de referencia 

(Reference Lines),  Retículo (Crosshair) y Fusión (Fusion) . 

 ¡NOTA!  No se permite la reconstrucción ortogonal en la ventanilla del diseño multiserie. 

 

MIST oblicua  

 
La función MIST (Medical Image Streaming Technology, Tecnología de transmisión de imágenes médicas) 

Oblicua (MIST Oblique)  se usa para la reconstrucción tridimensional (3D). 

Las imágenes de una serie seleccionada se usan para la reconstrucción tridimensional. Para realizar una 
reconstrucción tridimensional, cargue cualquier imagen de la serie en la ventanilla seleccionada y pulse MIST 
oblicua (MIST Oblique)  en el menú desplegable MPR. El sistema divide el área de visualización en cuatro 
partes e inicia la carga de la serie de imágenes y el proceso de reconstrucción de las imágenes. 
La acción de reconstrucción MIST oblicua (MIST Oblique)  se puede iniciar con un acceso directo. De manera 

predeterminada por los valores del sistema, el acceso directo es Mayús+Q. Este valor de acceso directo se 

puede modificar. Consulte el cap²tulo ñAccesos directosò para obtener m§s informaci·n. 

 

 

Figura 78. Indicador de MPR MIST oblicua del proceso de reconstrucción tridimensional 
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Los datos de las imágenes de la serie original se convierten a una imagen espacial. Después del proceso de 

reconstrucción, partes de la ventanilla muestran la imagen tridimensional y cortes de las imágenes 

transformadas en tres planos perpendiculares. 

 ¡NOTA!  El explorador Mozilla Firefox tiene ciertas limitaciones de memoria: la funcionalidad MPR MIST 

fallará en series en las que el volumen de datos DICOM sin comprimir sea superior a 2 GB. 

 ¡NOTA!  El sistema se puede configurar para no generar una imagen tridimensional. Si el sistema está 

configurado de ese modo, solo se verán en el resultado los cortes de las imágenes transformadas en tres planos 

perpendiculares. 

 

 

Figura 79. Resultado de la reconstrucción de MPR MIST oblicua  

Las series de imágenes transformadas se muestran en los planos anatómicos principales: axial, coronal y 

sagital. 

¶ La primera ventanilla (primera fila, columna izquierda) muestra una serie de imágenes transformadas 

en el plano axial. El plano axial está indicado por un cuadrado rojo en la esquina superior derecha de la 

ventanilla. 

¶ La segunda ventanilla (primera fila, columna derecha) muestra una serie de imágenes transformadas 

en el plano coronal. El plano coronal está indicado por un cuadrado azul en la esquina superior derecha 

de la ventanilla. 

¶ La tercera ventanilla (segunda fila, columna izquierda) muestra una serie de imágenes transformadas 

en el plano sagital. El plano sagital está indicado por un cuadrado verde en la esquina superior derecha 

de la ventanilla. 
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axial plane plano axial 

coronal plane plano coronal 

axial plane plano axial 

sagittal plane plano sagital 

Figura 80. Esquema de planos de las imágenes transformadas 

La dirección anatómica de las imágenes transformadas en el área de visualización es de izquierda a derecha y 

de arriba a abajo: 

¶ Las imágenes de la serie en el plano axial se muestran en la dirección de R (izquierda) a L (derecha) y 

de A (arriba) a P (abajo). 

¶ Las imágenes de la serie en el plano coronal se muestran en la dirección de R (izquierda) a L (derecha) 

y de S (arriba) a I (abajo). 

¶ Las imágenes de la serie en el plano sagital se muestran en la dirección de A (izquierda) a P (derecha) 

y de S (arriba) a I (abajo). 

Grosor de corte  

La esquina inferior derecha de las imágenes de cada plano muestra el grosor del corte (en milímetros) utilizado 

para la preparación de la imagen y el método de preparación de la imagen. 

 

Figura 81. Grosor del corte (en milímetros) utilizado para la preparación de la imagen y método de preparación de la imagen 

El grosor de corte  predeterminado (Default) es 0,01 mm. 

El grosor de corte se puede cambiar: 

a) seleccionando el valor de grosor en la lista; 

b) moviendo el cursor en la barra de desplazamiento. 
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Figura 82. Cambio del grosor de corte 

Método de preparación de la imagen  

El método de preparación de la imagen se puede cambiar seleccionando un valor en la lista desplegable. 

 

Figura 83. Cambio del método de preparación de la imagen 

Los valores posibles son: 

¶ MIP (Maximum Intensity Projection, proyección de intensidad máxima): se asigna al píxel de la imagen 

generada el valor máximo a partir de las imágenes (capas) que entran en el corte. 

¶ AVG (Average Intensity Projection, proyección de intensidad media): se asigna al píxel de la imagen 

generada un valor medio calculado a partir de las imágenes (capas) que entran en el corte. 

¶ MinIP  (Minimum Intensity Projection, proyección de intensidad mínima): se asigna al píxel de la imagen 

generada el valor mínimo a partir de las imágenes (capas) que entran en el corte. 

 

Giro de los planos de intersección  

Para girar los planos de intersección: 

¶ Sitúe el cursor del ratón en cualquier elemento de giro del eje: un círculo. 

¶ Pulse el botón izquierdo del ratón. 

¶ Mientras mantiene pulsado el botón, gire el eje alrededor del punto central. 
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intersecting planes can be rotated: 
- by hovering the mouse cursor in any plane on the rotation 
element of any axis - the circle 
- when pressed, rotates 360° around the center point; 
when rotating the axes in one plane, the system 
simultaneously rotates the other two slice views 

Los planos de intersección se pueden girar: 
- Situando el cursor del ratón en cualquier plano en el 
elemento de giro de cualquier eje: el círculo. 
- Al pulsar el botón del ratón, se produce un giro de 360° 
alrededor del punto central. 
Al girar el eje en un plano, el sistema gira al mismo tiempo 
las otras dos vistas de corte. 

Figura 84. Giro de los planos de intersección 

 ¡NOTA! Cuando el usuario gira los planos de intersección en uno de los cortes de las imágenes 

transformadas, el sistema gira las otras dos imágenes de corte. 

 ¡NOTA! A medida que gira el plano, el sistema actualiza automáticamente los indicadores de dirección 

anatómica mostrados en las áreas de visualización de los planos girados, que se pueden usar para valorar la 

dirección del corte en el cuerpo del paciente. 

 

Desplazamiento a lo largo de los planos de intersección  

Para desplazarse a lo largo de los planos de intersección: 

¶ Sitúe el cursor del ratón en la línea del eje de la vista de corte seleccionada. 

¶ Pulse el botón izquierdo del ratón. 

¶ Desplace el eje mientras mantiene pulsado el botón. 
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- horizontal lines in all sections can be scrolled up/down; 
- vertical can be scrolled left / right 

- Es posible desplazarse hacia arriba y hacia abajo por 
las líneas horizontales en todos los cortes. 
- Es posible desplazarse hacia la izquierda y hacia la 
derecha por las líneas verticales. 

Figura 85. Desplazamiento longitudinal por los planos de intersección 

 ¡NOTA! Cuando el usuario se desplaza longitudinalmente por los planos de intersección en uno de los 

cortes de las imágenes transformadas, el sistema desplaza las imágenes de los otros dos planos. 

 ¡NOTA! La acción se puede realizar después de girar los ejes. Posteriormente no podrá desplazarse hacia 

arriba/abajo ni hacia la izquierda/derecha, sino diagonalmente, en función de cómo se haya realizado el giro. 

 ¡NOTA! Si se activa un retículo normal en una imagen de superposición abierta en otra ventanilla y el 

usuario cambia su posición, se sincroniza automáticamente el retículo MIST oblicua dedicado. Sin embargo, al 

cambiar el retículo MIST oblicua dedicado, no se produce una sincronización con el retículo normal. 

 

Movimiento de los planos de intersección  

Para mover los planos de intersección: 

¶ Sitúe el cursor del ratón en el centro de intersección de las líneas de los ejes en la vista de corte 

seleccionada. 

 ¡NOTA! Para evitar cubrir la imagen visualizada, el centro normalmente no muestra las líneas del 

cruce de los ejes. Al pulsar el botón izquierdo del ratón, se vuelven a trazar las líneas de los ejes en todas 

las proyecciones para mostrar el punto de cruce. 
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Figura 86. Punto central de los planos de intersección 

¶ Pulse el botón izquierdo del ratón. 

¶ El sistema vuelve a trazar los ejes para mostrar el punto de cruce de los ejes en todas las 

proyecciones. 

¶ Mantenga pulsado el botón y arrastre los planos de intersección en cualquier dirección. 

 

 

Figura 87. Para mover los planos de intersección 

 ¡NOTA! Cuando el usuario mueve los planos de intersección en uno de los cortes de las imágenes 

transformadas, el sistema desplaza las imágenes en los otros dos planos. 

 

Botones de acción en la ventanilla  

Se pueden realizar acciones seleccionando un botón de acción en la ventanilla. 



Visor  DICOM de MedDream 72 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

 

Figura 88. Botones de acción en la ventanilla 

 ¡NOTA! Las acciones de menú no descritas en este apartado funcionan igual que al abrir una imagen sin 

transformar en la ventanilla. Se presentan descripciones detalladas de las acciones en otros apartados del 

documento. 

 ¡NOTA! Si no hay espacio suficiente para mostrar los botones, aparecerá el botón Más (More) . 

Haga clic en él para ver los botones que faltan. 

 

Copiar contenido de la ventanilla en el portapapeles  

La acción  convierte el contenido de la ventanilla al formato png y lo copia en el portapapeles (consulte el 

apartado ñCopiar contenido de la ventanillaò para ver una descripci·n detallada). Una vez copiada, la imagen del 

portapapeles se puede pegar en cualquier recurso compatible con el formato png. 

Guardar como captura secundaria  

La acción  convierte el contenido copiado de la ventanilla en un archivo de entrada sub DICOM y lo guarda 

en el PACS. 

Consulte el apartado ñCopiar contenido de la ventanillaò para ver una descripci·n detallada de las acciones  

y . 

 

Mostrar/Ocultar ejes  

Mostrar/Ocultar ejes.  Para ocultar los ejes de las imágenes transformadas, seleccione . Después de la 

acción, el icono del botón cambiará a color blanco . 

Si los ejes no están visibles, al seleccionar  se visualizan los ejes. 
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CLICK CLIC 

Figura 89. Mostrar/Ocultar ejes 

 ¡NOTA! No hay ninguna acción en la vista tridimensional espacial transformada. 

 ¡NOTA! Si se selecciona una acción en cualquier plano de la imagen transformada, se muestran u ocultan 

los ejes en los tres planos: axial, coronal y sagital. 

 

Centrado de los ejes  

Para centrar los ejes. Para ver los cortes axiales transformados centrados para ver las líneas axiales pasando 

por los centros de las imágenes, seleccione .  

 

CLICK CLIC 

axes of intersecting transformed images are centered, the 
point of intersection of the axes is moved to the middle of 
the image 

los ejes de las imágenes transformadas de intersección se 
centran y el punto de intersección de los ejes se desplaza al 
centro de la imagen 

Figura 90. Para centrar los ejes 

 ¡NOTA! No hay ninguna acción en la vista tridimensional espacial transformada. 

 ¡NOTA! Si se selecciona una acción en cualquier plano de la imagen transformada, se centran los ejes en 

los tres planos: axial, coronal y sagital. 

 ¡NOTA! Si se han girado los ejes de las imágenes transformadas, la acción Centrar ejes no restablece el 

giro. 

 

Restablecer  

Restablecer la imagen original . Una vez realizadas las acciones con los cortes axiales de las imágenes 

transformadas, seleccione . El sistema restablecerá las imágenes a su estado original. 
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CLICK CLIC 

Figura 91. Acción de restablecimiento de la imagen original 

 ¡NOTA! Si se selecciona una acción en cualquier plano de la imagen transformada, se restablecen las 

imágenes en los tres planos: axial, coronal y sagital. 

 ¡NOTA! La acción  también está en el visor de imágenes tridimensionales espaciales transformadas. 

Este botón de acción funciona por separado de los botones de vista de corte axial. 

 

Cambio del diseño  

Para cambiar el diseño de imágenes transformadas en la ventanilla , pulse . El sistema muestra una 

lista de posibles valores de diseño de las imágenes. 

 

Figura 92. Lista de valores para el diseño de imágenes transformadas 
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 ¡NOTA! Después de cambiar el diseño de las imágenes, el icono del botón de acción  cambia al icono 

del diseño seleccionado, por ejemplo, . 

El diseño  se aplica al abrir la imagen transformada. El diseño MIST oblicua  divide el campo de visión en 

cuatro secciones iguales, tres que muestran los cortes axial, coronal y sagital y una cuarta que muestra una vista 

tridimensional. 

Los diseños  representan los cortes axial, coronal y sagital, no representan una imagen 

tridimensional. El orden de presentación de los cortes axiales se puede cambiar seleccionando . 

El diseño  muestra los cortes axial, coronal y sagital; en la parte derecha de la ventana de visualización de 

MIST se muestra una vista tridimensional. 

Si se selecciona , solo se mostrará la imagen espacial tridimensional. No se muestran las vistas axiales de 

los cortes. 

Si se selecciona , se amplía la imagen activa en la ventanilla MIST oblicua  entera. 

 

Girar  

Permite Girar (Rotate)   los planos de las imágenes transformadas y las imágenes tridimensionales en 

cualquier dirección. El sistema no actualiza otros planos con el giro. 

 

Figura 93. Giro de la imagen espacial 
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En los planos axial, coronal y sagital, el menú de acción Girar permite además seleccionar las funciones Voltear 

en horizontal (Flip Horizontal)  y Voltear en vertical (Flip Vertical) . 

 

Cambio a la ventanilla de reconstrucción planar curva (CPR)  

 

Para cambiar a la ventanilla de reconstrucción planar curva (CPR) , pulse  en la ventanilla de la imagen 

tridimensional. El sistema convierte la ventanilla tridimensional en una ventanilla de CPR bidimensional y 

muestra los controles para habilitar la reconstrucción planar curva: 

¶ Haga clic en la herramienta de línea de CPR para activarla: se resaltará el icono .  

¶ Trace la polilínea para el plano que desee enderezar: 

- Sitúe el puntero del ratón en el punto en el que desea comenzar, haga clic con el botón 

izquierdo del ratón y suéltelo. 

- A continuación, mueva el cursor al segundo punto, al tercer punto, al cuarto punto, etc., y cada 

vez haga clic una vez con el botón izquierdo del ratón y suéltelo.  

- Cuando haya movido el cursor al último punto, haga doble clic con el botón izquierdo del ratón. 

¶ El sistema endereza el plano curvo y muestra la vista bidimensional reconstruida en la ventanilla de 

CPR. 

 

Figura 94. Reconstrucción planar curva (CPR) 

¶ Puede mover los puntos de la polilínea o toda la línea en cualquiera de las ventanillas bidimensionales 

para ajustar la vista del plano curvo. 

¶ Puede cambiar el grosor de corte y el método de preparación de la imagen y girar el plano curvo 

reconstruido alrededor de la polilínea enderezada con la lista extendible o el control deslizante 

correspondientes. 



Visor  DICOM de MedDream 77 

 

Anexo I del MANUAL DEL USUARIO de MedDream 

 

 

Figura 95. Giro del plano curvo reconstruido utilizando la lista de ángulos 

Cuando haya terminado de trabajar con la CPR, pulse  para volver a la ventanilla de imagen tridimensional. 

 

Se implementa la posibilidad de realizar acciones con series transformadas de imágenes y con una imagen 

espacial formada, cuyos botones están disponibles en la barra de menús : cambiar el nivel de ajuste de 

ventana, mover, ampliar, girar, etc. 

 ¡NOTA! Las acciones seleccionadas en la barra de menús son diferentes cuando están activas una de las 

vistas de corte y la vista tridimensional. Las acciones Medir (Measure)   y Fusión (Fusion)  solo 

se pueden realizar en los planos axial, coronal y sagital. 

 ¡NOTA! El menú está controlado por la configuración del sistema, por lo que algunas funciones pueden 

estar restringidas y los botones del menú pueden no estar disponibles. 

 

Cambio del nivel de ajuste de ventana  

Es posible cambiar el nivel de Ajuste de ventana (Windowing) seleccionando una acción  en el menú. 

Se describe de forma detallada en el apartado ñAjuste de ventanaò. 

En la esquina inferior derecha de la ventana de visualización de la imagen tridimensional espacial es posible 

seleccionar valores preestablecidos de ajuste de ventana programados. 

 

Figura 96. Selección de los niveles de ajuste de ventana previstos en una imagen tridimensional espacial 

 ¡NOTA! La lista de valores predeterminados programadas de los niveles de ajuste de ventana se define en 

la configuración. Póngase en contacto con el administrador del sistema en relación con la configuración del 

sistema. 
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 ¡NOTA! Después de seleccionar los niveles de ajuste de ventana tridimensional predeterminados, se 

pueden ajustar los valores predeterminados seleccionando una acción . 

 

 

the Windowing level can be changed after selecting a preset 
value 

El nivel de ajuste de ventana se puede cambiar después de 
seleccionar un valor preestablecido. 

Figura 97. Cambio del nivel de ajuste de ventana después de seleccionar el valor predeterminado 

 

Medición de imágenes 2D reconstruidas  

El botón Medir (Measure)   le permite medir y analizar las imágenes 2D reconstruidas. Para seleccionar 
la herramienta de medición, utilice el menú desplegable del botón Medir (Measure) . 

 

Figura 98. Menú del botón Medir (Measure) para series 2D reconstruidas 

La lista de herramientas para las series 2D reconstruidas es limitada: Línea (Line), Ángulo (Angle), Polilínea 

(Polyline), Elipse (Ellipse), Polígono flexible (Flexpoly) y Lápiz (Pencil). Las funciones Medición continua 

(Continuous measurement), Mostrar ángulos (Show Angles) y Regla (Ruler) y las funciones de eliminación de 

mediciones admitidas también están disponibles para la serie 2D reconstruida. Las herramientas de medición y 

las funciones de apoyo se describen en detalle en el apartado ñMedici·n de im§genesò. 
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 ¡NOTA!  Debido a las limitaciones de memoria que se aplican a las aplicaciones de explorador, los valores 

de píxeles que se cargan para la reconstrucción se almacenan en variables del tamaño óptimo para cumplir las 

restricciones de memoria y la mayoría de los casos de uso. Sin embargo, en casos muy poco frecuentes el valor 

de píxeles real puede superar el tamaño de la variable de almacenamiento y se recorta automáticamente al valor 

máximo admitido. Este valor de píxeles recortado se muestra en la pantalla y se utiliza en los cálculos de 

estadísticas de intensidad de píxeles. Al iniciar la reconstrucción se muestra en la ventana Visor una advertencia 

relativa a estos casos. 

 ¡NOTA!  Para las series reconstruidas, las mediciones Área (Area) y Polígono flexible (Flexpolly) no 

calculan estadísticas de intensidad de píxeles. 

 

MIST axial, MIST coronal, MIST sagital  

 

 
Seleccionando la opción de menú correspondiente puede iniciar la reconstrucción de las imágenes de la serie en 

uno de tres planos: MIST axial , MIST coronal  o MIST sagital (MIST Sagittal) . El programa realiza los siguientes 

pasos: 

¶ Precarga las imágenes de la serie. Durante el proceso de precarga de las imágenes aparece la barra 

de progreso en la ventanilla. 

¶ Aplica la transformación requerida de las imágenes si el plano seleccionado es diferente del conjunto 

de datos original de la serie. Se muestra en la ventanilla la etiqueta de transformación, si se ha 

aplicado. 

¶ Muestra la vista seleccionada (Axial , Coronal  o Sagital [Sagittal] ) en la ventanilla activa. El cursor de 

desplazamiento se mueve en el centro del conjunto de imágenes inicial o calculado. 

 ¡NOTA!  El explorador Mozilla Firefox tiene ciertas limitaciones de memoria: la funcionalidad MPR MIST 

fallará en series en las que el volumen de datos DICOM sin comprimir sea superior a 2 GB. 

 

   

   

Figura 99. MIST axial, MIST coronal, MIST sagital (MIST Sagittal) 

La acción de reconstrucción se puede iniciar con accesos directos. De manera predeterminada por los valores 

del sistema, los accesos directos son: 

¶ MIST axial:  Mayús+I 

¶ MIST coronal:  Mayús+O 

¶ MIST sagital:  Mayús+P 
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Estos valores de los accesos directos se pueden cambiar. Consulte el cap²tulo ñAccesos directosò para obtener 

más información. 

Las funcionalidades para las imágenes transformadas son las mismas que para la MIST oblicua. Consulte el 

apartado anterior. 

Rotación  

 

La reconstrucción de la imagen de la serie en MIST coronal y MIST oblicua permite girar las proyecciones 

alrededor del eje Y. La operación también es técnicamente posible en MIST axial. 

Para la rotación con el ratón, asigne el botón izquierdo del ratón a la función Rotación (Spin)  (u otros 

botones del ratón:  o ): pulse el botón seleccionado del ratón en la imagen y arrastre el cursor de 

derecha a izquierda (o de izquierda a derecha) hasta que la proyección rote hasta la posición deseada. 

 

Figura 100. Rotación alrededor del eje Y 

Seleccione uno de los elementos del menú desplegable  o  para 

girar automáticamente la proyección alrededor del eje Y. La rotación continuará hasta que se seleccione la 

siguiente acción o se haga clic con el botón del ratón en la ventanilla. Se puede girar automáticamente más de 

una proyección al mismo tiempo. 

MIST PET avanzada  

 

Botón de acción para realizar la acción Fusión y generar proyecciones MIST en un diseño 2x3: fila superior con 

fusión y fila inferior sin fusión. 

Abra la serie en el Visor para su visualización. Seleccione el botón de acción en la barra de menús MPR, 

submenú MIST PET avanzada (MIST Advanced PET) . 

El sistema abre una ventana de diálogo de la acción de fusión en la que el usuario tiene que seleccionar la serie 

con la que realizar la fusión (para más detalles sobre la acción de fusión, consulte el apartado correspondiente). 

Si ya se ha realizado una acción de fusión, se saltará este paso. 

El sistema genera proyecciones MIST axial, coronal y sagital y las presenta en un diseño 2x3, con fusión en la 

fila superior y sin fusión en la fila inferior. 

Para la proyección sagital inferior derecha, se activa el giro automático alrededor del eje Y (también denominado 

rotación) y se selecciona un grosor de corte de 400 mm. Todas las acciones en la ventanilla son iguales que en 

las proyecciones MIST normales. 
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Figura 101. MIST PET avanzada 

 

MPR dental  

 

 

 ¡NOTA!  La funcionalidad Dental es opcional. Póngase en contacto con sales@meddream.com para obtener 

una licencia de la funcionalidad Dental. 

La acción MPR dental (Dental MPR)  se puede utilizar para realizar una reconstrucción de una imagen panorámica 

y proporcionar herramientas de análisis de la imagen para odontología. 

Si se visualiza una serie de MR o CT axial en la ventanilla activa, puede iniciar el diseño de MPR dental 

seleccionando la opción de menú MPR dental (Dental MPR)  en el menú de herramientas MPR. El sistema carga 

la serie axial, genera la imagen 3D y la muestra en el diseño Dental. 

 

Figura 102. Diseño dental inicial visualizado para una serie de CT axial 

 

Trabajo con la imagen 3D espacial  

El sistema crea automáticamente y muestra la imagen 3D espacial. Para las imágenes 3D, puede cambiar el nivel 

de ajuste de ventana y el valor preestablecido programado de ajuste de ventana, aplicar rotación, zoom y 

panorámica, copiar la imagen en el portapapeles o guardar la imagen como captura secundaria DICOM. Vea el 

mailto:sales@meddream.com







































































































































































































































































































































































































































































































